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ST. CASIMIR

St. Casimir, a Saint of Lithuania, is descended
from the ancestry of Great Lithuanian Princes: (Ca-
simir, Jogaila, Algirdas, Gedeminas). St. Casimir's
father (also named Casimir) was the Great Prince
of Lithuania and King of Poland.

From his early days, the saint was very devout,
modest and talented boy. Upon reaching the age
of 12 he was announced King of Hungary. How-

ever, Hungary did not recognize him as king and
elected for themselves another. Upon returning
from Hungary he remained with his father and he
studied many things that were necessary for the
affairs of the State. When he became 20 years of
age, Casimir was invited to become a Prince of
Lithuomia. With that his father did not agree. He,
himself, undertook to rule Lithuania and sent his
son to rule Poland. In Poland, Casimir for two years
performed the duties of his father, the king. He
became noted for his uprighteousness and truth-
fulness, dismissed corrupt officials, generously
helped the poor and he kept good relations with
the Pope.

Upon his return to Lithuonia from Poland, he
became seriously ill and died in Gardinas (Grod-
no) in his 26th year. He was buried in Vilnius, all
the people grieved for him and they started to pray
at his grave. Several miracles took place. The Pope
after investigating his life, declared him a saint in
1521. The relics of the holy have been kept in the
beautiful chapel in Vilnius. When Lithuania regain-
ed her independence she selected St. Casimir for
her patron saint. Every year, March 4th is celebrat-
ed as the holiday of St. Casimir.

St. Casimir was very good to others but very

strict with himself. He used to wear the royal robes
on the surface but underneath he wore rough
clothing of penance. He used to fast strictly, he,
himself used to bathe the sick, during the night
when they were making merriment in the palace
he used to pray. Frequently, he used to lie on a
hard bedding and even on the floor. He valued
very highly purity. He loved Mary very much and
he wrote for Her in the Latin language o hymn:
“Omni Die, Dic Mariae.” When he was dying he
asked that this hymn be placed in the coffin for
him as his dearest possession and love.

Lithuania had received many courtesies through
his sponsorship. Once when the Lithuanians were
loathe to fight against the army of Moscow, when
the Dauguva had overflown and it was not possible
to cross the river, there appeared a young warrior
clad in white armour. He encouraged the army as
he jumped in the river with his horse. After that
they all jumped (in the river) and won the war.
Later they learned that that was the holy one him-
self... because after they entered the war they
could not find the white horseman and on him the
leader.
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NE SUNYKTI, BET GYVENTI

Alfa Susinskas

Pelenai kalba
— Atmink, zmogau, kad dulkeé esi ir i dulke pa-
virsi, — taria kunigas tikin¢iajam, ant jo galvos uz-

berdamas pelenu ziupsneli Peleny treciadienj, ku-
riuo Baznycia pradeda gavéniq.

Baznycios liturgija tada yra isreiksta violetine
skausmo bei gedulo spalva ir atgailos zodziais, o
zmoniy veiduose gali skaityti rimtj ir susimgstymaq.

Tq dieng katalikai gausiai susirenka j bazny-
¢ias, kad pergyventy ispudingqgji Baznycios primi-
nimg apie Zmogaus menkumgq, isreikstq graziomis
pelenu apeigomis.

Pelenai gyvenime reiskia iSnykimg ir sunaiki-
nimqg ugnimi to, kas buvo. Baznycia peleny simbo-
lika primena zmogui, kad jis vien savo jegomis
yra tik peleno dulké, kad mirtis sunaikins visa, kg
jis turi zemiska: jo kung, turtq, garbe...

Taciau zmogus savo siela ir dvasiniu gyvenimu
yra nuostabus VieSpaties kurinys, nemirstgs ir ne-
iSnykstgs. Dél to Zmoqus visqg pagrindinj rupestj
turi nukreipti i savo sielg ir j dvasinj gyvenimg,
kuriuo jis gali priartéti prie Viespaties, savo Leide-
jo. Jei zmogaus kunas ir zemiskasis gyvenimas te-
ra tik dulke, tai savo siela jis yra toks vertingas,
kad jam atpirkti i nuodémeés ir velnio vergijos net
pats Dievo Sunus atéjo i zeme ir apsieme kentéti
didzigjg zmogaus atpirkimo kancig...

Alyvy kalno dvasia

Gavénia yra specialiai skirta apmgstyti Vies-
paties kanciai ir mirciai ir tinkamai pasiruosti Ve-
lykoms sutikti. Gavénia taip pat yra ir didesnés at-
gailos metas: kaipgi zmogus neatgailaus zinoda-
mas, kad ISganytojas kencia uz ji dél jo nuodémiy...

Savo dieviskgja atpirkimo kancig ISganytojas
pradeda malda Alyvu kalne, kruvinai prakaituo-
damas ir visiSkai atsiduodamas Dangiskojo Tévo
valiai. Po to ateina Jo mokinys Judas ir, sventva-
giskai pabuciuodamas, Ji iSduoda. Isganytojas sui-
mamas ir pradedamas visaip kankinti: Jis iSjuokia-
mas, musamas, teisiamas, apvelkamas pajuokos
drabuziu, plakamas, erskéciy vainiku apvainikuo-
jamas ir po visuy ilgu bei baisiy kankinimy — pri-
kalamas prie kryziaus... ISganytojas mirsta dievis-
kgja atpirkimo mirtimi...

ISganytojo kancias be galo didina zmoniy ne-
dékingumas ir Jo dieviskosios meilés atmetimas bei
paniekinimas.
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Alyvy kalno dvasia yra begaliné dieviskoji
meilé zmogui, realiai iSreiksta begaline dieviskgja
kanc¢ia nuodémés zmogui atpirkti, kad jam, be jo-
kiy jo nuopelnuy, suteikty amzingjg laime po mirties
Viespaties draugystéje.

Kiekvienas tikras kriksScionis gavénioje (ir net
per visq kitg laikg) gyvena ISganytojo kentéjimais,
juos apmgstydamas, juos garbindamas ir i$ ju sau
stiprybés imdamasis... ISganytojo kancia ir mirtis
iprasmino visokj zmogaus kentéjimgq, jei tik jis mo-
ka kenteti.

Kentéjimy palaima

O kentéti moka zmogus tada, kada jis kencia
ne vienas: kada jis kencia su Kristumi, Jam visus
savo kentéjimus aukodamas.

Né vienas zmogus neiSvengia kentéjimy ir nuo
ju nepabega. Joks mokslas ir joks gyvenimo pa-
geréjimas nepanaikina visy zmogaus kentéjimuy:
ju vis lieka, nes jie yra suauge su zmogaus prigim-
timi ir ji lydi per visq gyvenimg. Jei zmogus netiki
Dievg ir nenori naudotis ISganytojo kancios vai-
siais, jis tada kencia vienas be Viespaties pagal-
bos. Betgi jei jis ken¢ia su ISganytoju, né maziau-
sias jo kentéjimas nenueina jam niekais: betkuri jo
kancia, Isganytojui skiriama, yra ISganytojo prii-
mama kaip jo atgaila uz savo ir kity nuodémes.
Sitoks zmogaus kentéjimas Sioje zeméje yra jo pa-
laima.

Mokédamas kentéti zmogus parodo ir savo dva-
sine didybe; jis pasidaro jautresnis kitam zmogui;
jis taip pat ismoksta suprasti tikrgjg gyvenimo
prasme...

Gavénia su savo jspudingais ISganytojo kan-
¢ios apmgstymais moko zmogu, jog jis savo kenté-
jimais yra skirtas ne sunykti, bet amzinai gyventi,
nes jis yra ISganytojo atpirktas amzinajai laimei.



GOING TO

Religious Ignorance

Cardinal Griffin of England recently told the
following anecdotes, illustrating the religious ignor-

ance prevalent among young people today.

“A young couple came to the priest to put in
their banns of marriage, the man a Catholic, the
young lady a non-Catholic. The priest asked the
young lady whether she had been baptized. Com-
plete blank! “Have you been christened?” he
asked. "I do not know, but I have some marks on
my arm”, she said.

An even worse example cited by the Cardinal
deals with a young man educated under an agreed
syllabus, in a non-Catholic school. The young man
“was talking to the priest with a number of other
non-Catholic boys, when he saw on the mantel-
piece a picture of the Crucifixion. ‘Father,’ he said,
‘what is that all bout?” 'That represents Christ's
deoth on the Cross to save our souls.’ 'You mean
to say that he went through all that? The poor
fellow!!" And that was all he knew of the founder
of Christionity.”

The religious I. Q. of many non-Catholic college
students is hardly any better. In a recent survey
conducted at a non-Catholic college in Wisconsin
to determines the religious beliefs of students the
following results were obtained.

To the question, “"What is the nature of God?”
typical answers were: “Your God is what you make
Him — art, music, money, clothes.”

To the question, “What is your concept of
Heaven?" a very large number denied its existence
altogether, while 25¢/ of all answering the ques-
tionnaire checked the suggested answer “the great-
est happiness on earth.” Most of the students re-
jected even the idea of hell, saying that it was
merely a threat hurled at people by the churches.

Such shocking revelations of religious blackout
in the minds of modern young people highlight the
dangers and the challenge confronting the young
members of the Knights of Lithuania.

Why Choose A Catholic College?

The minds of many hundreds of thousands of
high school seniors and young men returning from
their tour of military duty are at this time engros-

Rev. Albert ]. Contons

COLLEGE?

sed in the problem of how to further their educa-
tion. Catholic are particularly confronted by «
choice: “Shall I choose a Catholic or non-Catholic
college?”

The choice will not be so difficult if the young
Catholic realize that to him the Faith of Christ is
the “treasure hidden in the field,” the "“pearl of
great price” for which any sacrifice is not too great.
The Faith is the seed planted by the Great Sower
in the soul. It must be watered, nurtured, pruned,
and protected till it reaches the full bloom of mat-
urity in the soul of the Catholic adult.

“Shall I choose a Catholic college? Or shall I
choose a college where religion is tolerated as an
empty relic of the Medieval past, where faith is
smiled upon as a harmless plaything for unenlight-
ened simpletons, where the existence of God is
ignored and in effect denied as a figment of the
primitive imagination.”

Thomas Byrnes in a recent address boils down
the choice to the following: “Does a good Catholic
father seriously consider whether he shall have a
Catholic or a non-Catholic home life?

"Does a good Catholic mother seriously wonder
whether she shall bring God into the lives of her
children, or keep Him out?

"Why then do we indulge in this periodic con-
fusion about staying close to God during the period
in our lives which has more immediate influence
than any other on our future conduct?

“Do we delude ourselves that we can make up
for a Catholic education by extra reading, or by
attending lectures or special classes in religious
instruction? Why should we so limit our acquaint-
anceship with God?"

The purpose of a Catholic college education is
to develop the whole man. To the Catholic educa-
tion is not merely the acquisition of a stockpile of
facts and statistics. Education, as the Catholic sees
it, is the development of the whole personality: of
body and soul, intellect and will. Catholic educa-
tion is intended to give the student a correct philo-
sophy of life. The Catholic college offers its stu-
dents a broad cultural background which will en-
rich his appreciation of life, and the professional
skills necessary for advancement in specialized
fields. But more important, the Catholic school
gives its students the key to happiness: a deeper
Faith to light his way, a moral code to guide him
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on the way, and a Sacramental system to streng-
then his soul.

This rounded education is in sharp contrast to
the program offered at the non-Catholic college.
First of all it is a near sighted program, for it
admits that eternal values are beyond its scope.

Without doubt the majority of non-Catholic col-
leges make no pretense of offering the student the
correct philosophy of life. Instead they cast upon
the waters of the young mind a hodge podge of
courses, like the pieces of a jig saw puzzle.

The courses may in many instances be contra-
dictory. Some will admit the existence of God,
others will deny it. Some will admit the importance
of spiritual values, others will deny it. Some will
admit certain unchanging moral standards, most
will deny them. For the most part they will say
truth is what you make it: morality is like the styles
in women's dresses: you change it to suit your
taste.

Upon graduation the student has the pieces of
the jig saw puzzle. Now he must spend the rest of
his days trying to put them together in their proper
pattern, even though some of the most brilliant
minds of our age have not succeeded in doing it.
Finally the supreme frustration is liable to come:
to realize that the important pieces of his educa-
tion had not even been given him — some pieces
of the jig saw puzzle were missing!

The Choice

These are only a few of the ideas which should
guide young Catholics in making the choice of a
college. A mountain climber as he begins the
ascent often cannot see the summit. But once he
climbs to the top, vast expanses of scenery stretch-
ing from the base are open to his view. So it is in
life. Many a young Catholic as he stands before
the ascent of the mountain of life does not see the
summit and the pitfalls and dangers on the trail.
But some one who has gone through the mill, who
has completed a college and university education,
and has had years of experience in the school of
life can look back down the slope and see the
dangers lying on the trail.

If you are one of those confronted by the choice
of a college keep these thoughts in mind. Pray to
God for the light and help to make a wise decision,
for you are charting a course for the rest of your
life. Talk the problem over with your spiritual
adviser. His purpose is to help you. You stand at
the base of the mountain, the dangers hidden from
your eyes. He stands on the summit, and under-
stands the dangers of the trail.
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Ministeris Bronius K. Balutis
Lietuvos Atstovas Anglijai

1954 m. gruodzio 29 d. sulauké 75 mety amZiaus.
Ministeris B. K. Balutis turi daug nuopelny Lietu-
vai ir apskritai lietuviy tautai. Jis dar prie§ pirmgji
pasaulinj karg daug dirbo lietuviy tautos klesteji-
mui ypa¢ Amerikos lietuviy tarpe. Lietuvai iSsiko-
vojus sau nepriklausomybe, p. B. K. Balutis buvo
pakviestas Lietuvos valstybés kurimui ir jos atsto-
vavimui. Siame atsakingame darbe jisai iSbuvo
visq laikq ir yra dabar. Tai retas Zzmogus taip ilgai,
be atvangos tose pareigose issilaikes. Sita rodo
nepaprastai aukstas p. B. K. Balucio kvalifikacijas,
jo tikrai didzig asmenybe.

Sia proga, nuosirdziai ji-sveikindami, linkime
sveikatos, ilgiqusiy mety, sekmingos darbuotes ir
laimés vel isvysti laisvg, nepriklausomg Lietuva.

“VYTIES” ZURNALUI 40 METU

Lietuvos Vyciu organizacijos zurnalas “Vytis”, vy-
¢iy organas, pradejo eiti 1915 m. spaliy meénesi.
Taigi Siemet jam sueina 40 mety. Pirmuoju redak-
torium buvo Dr. Al. M. Rackus, o pirmuoju adminis-
tratorium buvo p. L. Simutis, dabartinis “Draugo”
redaktorius. Toliaus "“Vyties” redaktoriais yra bu-
ve Prof. Dr. K. Pakstas, M. Zujus, Ign. Sakalas, K.
Jonaitis, Pr. Zdankus, A. Lapinskas, K. Savickas,
Kun. A. Valandius, J. Petraitis, A. Skirius, Ed. J. Ku-
baitis, A. Vaiciulaitis.

Si sukaktis ruosiamasi atitinkamai paminéti.




SV KAZIMIERO RELIKVIJOS

Ver. Kulbokiené

Lietuvos sostiné Vilnius slepia
savyje didelius musy tautos isto-
rijos ir meno turtus. Miesto cent-
re, prie Neries upés, iskiles pilies
kalnas su Lietuvos kunigaigsciy
piliu liekanomis byloja apie di-
dingg Lietuvos praeiti. O zvelg-
dami nuo pilies kalno | miestq,
matome ji skendinti baznyciu
boksty miske. Vilnius yra puos-
niqusiy baroko stiliaus baznyciu
miestas. Jame yra per 30 menis-
ky baznyciu. Gi baznyciy rusiuo-
se ilsisi nusipelniusiu musuy tau-
tai zmoniy palaikai.

Sv. Kazimiero koplycia

Vienas iS tu paminkliniy Vil-
niaus meno kampeliy yra Sv. Ka-
zimiero koplycia. Ji buvo statyta
1624-1636 m. Karaliaus Zigmanto
II isakymu Sv. Kazimiero karstui
laikyti. Sv. Kazimiero koplycia
yra viena is vienuolikos Vilniaus
bazilikg supanciu koplyciu. Tai
kampine Viln. Katedros koplycia
desinioje didizojo altoriaus puse-
je. Ji yra beroko stiliaus ir pasi-
zymi nepaprastu puoSnumu ir
turtingumu. Jos sienas ir altoriy
puosia marmuras, sidabras, auk-
sas ir vertingi meno paveikslai,
vaizduojg Sv. Kazimiero gyveni-
mq ir jvykusius stebuklus. Sienu
idubimuose stovi Lietuvos kara-

liy stovylos. Virsum dury, prie-
Sais altoriy, yra lozés (kitados
buvusios sujungtos koridoriumi
su netoliese esancia karaliy pili-
mi), kuriose sedédami karaliai
klause sv. Misiuy.

Ant koplycios altoriaus, virSum
tabernakulio yra sidabro karstas
su sventojo relikvijomis. Karstg
laiko du klupg angelai. Virsuje
karsto yra sidabriné Sv. Kazimie-
ro stovyla. Gi zemiau — karsto
visu démesj kreipia ypatingas
pavelkslas vcuzduO]as Sv. Kazi-
mierg su trimis rankomis. Pada-
vimas sako tg paveikslg esant
stebuklingg, nes dailininkas ta-
pydamas vieng rankg noréjes
pataisyti. Ir kiek karty jis bctndgs
uztept1 ja dazais, visada ji isei-
davo i pavirsiy, ir taip paveiks-
las likes su trimis rankomis. Pa-
veikslas piestas apie 1520 m.

Koplycios pozemiuose yra ka-
ralioaus Aleksandro ir dvieju Zig-
manto zmonu Elzbietos ir Barbo-
ros Radvilaitées, palaikai.

Sv. Kazimiero relikvijos

1838 m. remontuojont Sv. Ka-
zimiero koplycm, buvo perziure-
ta ir pacios relikvijos. Dideliame
sidabriniame grabe rastas antras
liepos medzio (is XVIII am.) kars-

tas, graziai isklotas mélyna dro-
be. Siame grabe rasta poulga
mediné dezé iS oro pusés apmus-
ta dryzu turky silku, o i§ vidaus
— baltu atlasu auksiniais kras-
tais. Dezé buvo uzrakinta dviem
uzraktais. Vienas raktas buves
visada pas vyskupaq, antras ture-
jo buti saugomas kapituloje.

Tame pat grabe rasta dar vie-
na paprasto alksnio dezuté, kuri
iS virsaus buvo apsiuta balta
drobe ir apsiuvimas uzantspau-
duota. Virsus apjuostas kryzmai
melyna juosta, kurios galuose
buvo 1664 m. antspaudai. Kas
bandytu atidaryti deze, turétu
antspaudg sulauzyti. Relikviju
buvo rasta sesi gabalai, suvynio-
ti i baltg atlasq, o kaukuole j rau-
dona medziaga. Prie kiekvieno
gabalo pridétas rastas, kuriame
pazymeéta, kada ir kas i$ ju buvo
paimta. Be to, rasta kun1gcukstls-
ka mitra ir gabalas gelsvai vys-
nines spalvos rubo.

Pirmas Sv. Kazimiero relikviju
apziuréjimas buves 1664 m. rei-
kalaujant karaliui Kazimierui. po
rusu karo, per kurj relikvijos bu-
vo slapstomos net ir kituose kras-
tuose. Komisija tiksliai surase
rastus Sventojo kaulus. Pagal to
rasto nuorasqg rasta: kaukuolé su
plauky liekanomis ir zandikau-
liais ir atskirai suvynioti 26 dan-
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Sea Shore Shenanigans
by John Chervokas

Though summer has stealthily crept
away from the scene its remains are still
visible among many of the Knights of
Lithuania. Various degrees of tan, the
closing of cottages, and the tattered sum-
mer attire are but a few of the mani-
festations of the glorious season’s conclus-
ion. But a far more lasting mark upon
the sea shore enthusiast is the memory of
the enjoyable season.

Through the years the tangy salt air
has sensated the weary limbs of Joe
Knight. When, in the summer, the breeze
wafts the K. of L’ers away to a vaca-
tionist’s dream the council realize that
a beach party is in the offing. This social
affair, the peak of summer entertainment,
is another traditional K. of L. institution.

Knights, packing their coast-line com-
modities as well as their eager family into
the chartered bus, become wide-eyed as
the azure sky and comfortable breeze
promise a relaxing day. The bus, burdened
with jovial Lithuanians, is an intrinsic
part of the trip. In fact, the hearts of the
heach-bound skip a beat when the bus
seems to have fallen prey to a precipitous
hill. However, heavy burren and all, the
majestic ocean is reached safely.

A beach party, as is a play, is divided
into various scenes. The [irst act consists
of the Knights nimbly hopping off the
bus and scampering to the roaring surf.
It is at this point that the men are sep-
arated from the boys. Joe Knight, cau-

tiously dipping one toe into the seemingly

frigid water, quickly and abruptly re-
treats. The husky, fearless men wrap their
tentacle-like arms about the shivering
Joe and heave him into the briny deep.
The beach party has begun.

Frolicking in the surging waves seems
to entrance the playful Knights. However,
the thought of food causes the hasty
emergence of Joe and the second act of
the sea side saga takes place. The swim-
mers, marching as to war, attack the
helpless and unprotected picnic basket.
Never has the world seen the like of a
hungry - Lithuanian. In fact the sand
sprinkled in Joe’s fifth ham sandwich
might even cause him to outdo his raven-
ous sell. Whatever the reason it must be
said that the culinary delights, so art-
fully prepared by the damsels, are hastily
devoured by the Knights.

Throughout the entire year Joe Knight
has been constructing a bay window in a
most conspicuous place. This obtrusive
«icht can be lost within a short period of
two hours during one of the infamous K.
of L. softball games. At a beach the en-
circling sand dunes provide a fine area
for this exhilirating pastime. Men, wo-
men, and juniors take part in this un-
usual exhibition. The paunches of the
we'l-fed husbands often obstruct the home
run swing thus causing a mirth-provoking
picture. The umpire, an unbias Knight,
is truly a creature to be pitied. Vehe-
mently approached by both irate teams
his only escape is to bury himself in the
sand. The actual game, a grueling one,
results in a great deal of grief to Joe
Knight. However, he usually doesn’t rea-

lize his plight until the following day.
It is then that he becomes aware of aching
limbs, sore muscles, and an all-round de-
crepit physical state. Thus act three of
the drama of the beach party is a fast
moving one,

No beach party would be near com-
pletion without the enthusiasts imbedding
their teeth into a huge portion of succu-
lent, mouth-watering watermelon. Onlook-
ers of this eerie picture of Joe Knight
devouring a watermelon leave the shore
ceratching their sand-riddled head and
saying, “How does he do it?”

By this time the water, cold, warm, or
tepid, offers no obstacle to the would-be
hathers. Bravery, aroused by the softball
debacle, and enthusiasm, spurred on by
the de'icht of watermelon prompts Joe
Knight to courageously romp in the on-
rushing brine. But as all good things
must come to an end so must the curtain
fall on the beach party comedy.

Homeward bound the fatigue of the K.
of L’ers is indeed evident. Attempting to
cast the searing pain of a sun burn into
oblivion, Joe Knight vocalizes a well-
known Lithuanian ditty. The others, fol-
lowing the pattern set by Joe, join the
chorus and the bus is filled with a loud
though unusually pleasing refrain.

Thus the excursion comes to an end.
With legs, back, and face displaying a
crimson hue, the cries of woe are audible.
Sand is also present in everyone’s wind-
ewept hair. However, these petty annoy-
ances do not disconcert the intrepid
Knights. With firm conviction and a smile
of satisfaction beaming across his florid
face Joe Knight staunchly asserts, “I
can’t wait till next year’s beach party.”

tys; viena sveika mente ir antros
pusé; krutinés kaulai; nugarkau-
lio 12 didesniy ir 11 mazesniy
kauleliy; sonkauliy sveiky 10 ir
sutriuskinty gabaly 24; dvi ran-
kos, 20 kauleliy koju ir ranku
pirsty, 2 Slaunikauliai, 3 didesni
ir 33 mazesni jvairius kaulai.

Sventojo relikvijy garbinimas

Sv. Kazimiero relikvijos netiktai
musy protéviy buvo laikomos di-
dziausia brangenybe ir dalina-
mos tik labai aqukstiems asme-
nims, bet ir kity krasty katalikai
labai noréje ju gauti sunkiai gau-
davo.

XV amziuje garsi Florencijoje
didiky Medi¢i giminé, rodziusi
Sv. Kazimierui ypatingg démes;j,
tik mainais uz italés Sv. Marijos
Magdalenos  relikvijas  gavo
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stambig Sv. Kazimiero relikvijg
— rankos kaulg, kuris ir dabar
yra laikomas Florencijoje Medici
koplycioje.

Vyskupas Jurgis Tiskevicius
vieng kaulg padovanojo Vilniaus
jézuitams, o antrg iSsiunté Nea-
polio bajoru kilmes jaunuome-
nés organizacijai, kuriai Sv. Ka-
zimieras kaip kunigaikstis ture-
jes ypatingos reikSmeés.

1690 m. Sv. Kazimiero relikviju
prasé Maltos kavalieriy ordinas.
Del to buvo ilgos diskusijos Ka-
pituloje duoti ar neduoti ir ga-
liausia slaptai buvo duota labai
mazas Sventojo kaulo gabalélis.

Arba vél — Belgijos jeézuity
isteigta  jaunuomenes draugija
Sodalitas — gavo irgi mazg mu-
su Sventojo kaulo gabalélj uz ku-
ri dékodama -apraso savo

dziaugsmqg ir reiskiomqg pagar-
bg Sv. Kazimierui. Raste sako-
ma, kad relikvijos buvo jdétos
altoriun ir labai buvo visu ger-
biamos. Kasdien buvo sakomi
trys pamokslai. Buvo daromos
procesijos, kuriose buvo vaiz-
duojami Lietuvos karaliai ypac
karal. Kazimieras — Sventojo te-
vas ir Sventojo broliai ir dauge-
lis kilniy Lietuvos bajory.

Sventojo relikvijos dabar

Daug karty iSgelbétos Sv. Ka-
zimiero relikvijos nuo pavojy ir
iSsaugotos, Siandieng pergyvena
sunaikinimo pavoju. Siy dieny
Vilniaus okupantai paverte gra-
ziausig baznycCig sokiy sale,
Sventojo karstq jsaké perkelti i
Sv. Petro ir Povilo bazny¢ig An-
takalnvje.
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JAUNIMAS

AZIJOJE IR

AUSTRALIJOJE

Kun. Dr. ]. Prunskis

Porai ménesiy iSvykes i Azijg ir Australijg bei
Naujgjg Zelandijg dougiausiai stebéjau ty krasty
kulturinj, politinj, tkini gyvenimq. Su jounimu ir
jo problemomis tik pripuolamai teteko susidurti,
tadiau vieng kitg fakteli musy mieliems vycCiams
galima butu papasakoti.

Karo nusiaubtoj Japonijoj

Pirmasai uzsienio krastas, kuriame savo kelio-
néje i Tolimuosius Rytus buvau sustojes, buvo Ja-
ponija. Sis krastas karo gerokai sukréstas. Mika-
do kultas blésta ir senoji religija, kuria ir jaunimas
gaivinosi, i$ dalies netenka pagrindu. Japonijoje
néra tokiy stipriu Seimos tradiciju, kaip Kinijoje.
Tai irgi atsiliepia i jaunimo padeétj. Jau nuo seniau
jaunoms japonéms buvo atviras kelias i geiSas,
dabar gi jos kaskart blogesni vardg igaung. Ka-
ras gerokai supurté Japonijos jaunimo moralinius
pagrindus, o okupaciné amerikie¢iu kariuomeneé i$
dalies irgi nebuvo priedas. Studentijoje jauciama
nemazai raudonujy jtakos.

I$ kitos pusés, Japonijos jaunime kaskart stip-
riau atgimsta nacionalinis jausmas ir prisiriSimas
prie tévy pasauléziuros. Kaikuriuos senoviné japo-
ny tikyba — Sintoizmas ar budizmas — nepaten-
kina ir jie palinksta i kriks¢ionybe. Lankiau sale-
zieCiy mokyklas Japonijoje. Jos ten puikiai veikia
ir skleidzia krikscioniskgjq itakqg. Japoniukai ga-
biis. Mac¢iau moksleiviu sukonstruktuotq televizijos
aparatqg. Maciau ju padarytus puikius baldus, ku-
riuos net amerikie¢iy kariy Seimos, grjizdamos j Si
krastg stengiasi parsigabenti. Turéjau progos susi-
tikti su sostinés — Tokyo — katalikisko universite-

Azijos gyventojai béga nuo komunisty

to studentais, kurie daro puiky jspudj. Jaunimas
amerikieciy turisty atzvilgiu laikosi draugiSkai.
Kur tik galéjo, parodé prielankumg.

Paradai Koréjoj ir Akcija Philipinuose

Koréjoje teko stebeti baisy neturtq. Stuksojo pi-
lietinio karo metu sudeginty namu liekanos, sienos
daug kur buvo sugrgzytos kulku. Skurdo verciami
daugelis ir jaunimo bando parduoti kokj menknie-
ki turguje ar kur kitur. Gatvése matesi daugybe pa-
raduojanciy uniformuoty moksleiviy. Cia jau taip
iprasta. Norima palaikyti nuotaikg kraste, nepai-
sant, kad dél to gaisto nukencia pamokos.

Koréjoje veikia visa eilé katalikiSku mokykly.
Gyventoju ir jaunimo nuotaikos kriksc¢ionybei yra
labai palankios.

Philipinai yra vienintelis katalikiskas krastas
Azijoje. Turi apie 20 milionu gyventoju ir labai
daug grazaus jaunimo. Jaunimas taip stipriai ver-
ziasi i mokslg, kad nei viename mieste man neteko
matyti tiek augstesniy ir augstuju mokykly, kiek
¢ia. Daugumoje jos yra katalikiskos, arba jeigu ir
néra kataliky, tai mielai kvieciasi kapelionus. Da-
lyvavau éia Kristaus Karalious $ventéje, kuri bu-
vo $v. Tomo kataliky universiteto aikstéje. Susirin-
ko minios zmoniy. Ir tiek daug grazaus jaunimo,
su dievotumu klausiusiy vakare laikomy $v. misiy.

Vienoje sostinés baznycioje yra laikomos nove-
nos, i kurias per dieng susirenka apie 70,000 zmo-
niy. Jie niekaip nesutelpa baznycioje ir todeél ji is-
miuryta ne su sienomis, bet su stulpais vieton ju,
kad negalintieji jeiti i Salies matyty, kas vyksta
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baznycioje. Aiksté aplink pilnutélé zmoniy. Ir tiek
daug pamaldaus jounimo teko stebeti. Gal tai ir
nieko nuostabaus. Pacioje Philipiny prezidentiroje
yra tos pacios novenos. Philipiny jaunieji katalikai
darbininkai nustebino savo organizuotumu ir sék-
mingomis pastangomis atkovoti pozicijas nuo ko-
munisty. Kataliky darbininky sgjunga ¢ia yra au-
ganti jega.

“Saugokis kisenvagiy”

Hong Konge, kur pries karg tebuvo pusantro mi-
liono gyventoju, dabar susitelke net trys milionai
— tiek daug c¢ia atvyko pabégeéliy is Kinijos. Daug
skurdo. [staigose, prie autobusuy sustojimo viety
daug kur parasai: “Saugokités kiSenvagiu”. Taigi
— jaunimui sunkios, demoralizuojancios salygos.
Ypac¢ skurdziai atrodo vaikuciai tose lusnelese, kur
prisiglaude pabégéliai i§ komunistinés Kinijos. Vi-
sa Seima — kokie keturi asmenys — gquli vienoje
lovoje. Daug cia pagelbsti katalikai misionieriai,
seserys, parupindami jiems pastoges, kur galima—
darbus, organizuodami mokyklas ir paramg mais-
tu, drabuziais. Hong Konge kataliky gyvenimas ak-
tyvus. Yra puikiy katalikisky, (pvz. jézuity vedamy)
bendrabuciy studentams. Kataliky Centras — stip-
ri ir idomi jstaiga. Cia pigiomis kainomis jaunimas
gauna pavalgyti. Mergaités uoliai dalyvauja uzda-
rose rekolekcijose. Taigi — yra geru zenkly.

Tolimoje Indijoje

Indijoje, toje milziniskoje 360 ‘miliony valstybeé-
je, taipgi daug skurdo, kaip ir visur Azijoje. Dau-
gelis tevalgo du kartu dienoje. Jaunimg — berniu-
kus ir mergaites — net ir sostinés gatvese, galima
matyti basus, su skurdziais drabuziais, kg siulan-
dius parduoti ar jkyriai prasancius iSmaldos i§ pra-
vaziuojancio turisto.

Bet i$ kitos pusés — cia, bent miestuose, puikiai
pleciasi sportas jaunimo tarpe. I$ brity jie pavel-
déje kriketq, ruosia sporto rungtynes ir Sventes.
Karas studijuojancio jaunimo tarpe pakasé pama-
tus hindojizmo pasaulézitrai, tac¢iau Indijos filoso-
fai pertiekia ju ankstybesne tikybg — hinduizma
— naujoje dvasioje, su kriksiconybeés ar vakary fi-
losofijos priemaisomis, ir tai studijuojanciam jau-
nimui imponuoja, o daugelis domisi ir kriks¢iony-
be. Yra puikiu katalikisky mokyklu, pvz. jézuity ir
salezieCiy vedamuy. Vieng vakarg teko praleisti
bengaly moksleiviy teatre. Jie puikiai vaidina. Dau-
gelis indy megsta skaityti ir amerikieciy jsteigtos
bibliotekos — skaityklos miestuose yra prikimstos.
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Komunisty mokyklos Indonezijoje

Indonezijoje gyvenau prie moksleiviy bendra-
bucio. Stebéjau moksleivinio jaunimo parengimus.
Jie megsta muzikq ir turi gabiu jégu. Sostinéje pras-
tas autobusu susisiekimas ir yra tiek daug puikiy
dviratininky i$ jaunimo. Kaikurie net jaunuoliai to-
kiais triraciais savimi vezioja pakeleivius: dvirati-
ninkas mindamas kojomis traukia vieton uzpakali-
nio rato pritaisytq vezimeélj dviems keleiviams sé-
deéti. Tai, sakytume, motorizuotoji riksa. Deja, Indo-
nezijoje su valdancia partija yra susiblokave ko-
munistai ir jie net turi teise steigti savo privacias
mokyklas apylinkés vaikams, kur pertiekiama ben-
drojo lavinimo programa, aisku, su komunistine
propaganda. Indonezijoje skurdas didelis. Daug
gelbsti Jungt. Tauty ir amerikieciy jstaigos; jos net
organizuoja fabrikq, kurs i§ sojy ir riesuty priau-
ganciam jounimui sudarys toki pakaitalg vieton
pieno, kurio Cia triksta.

Australijoje ir Nauj. Zelandijoje

Australijoje apie pusé gyventojy (i 9 miliony)
gyvena miestuose. Taigi ¢ia ir miesto jprociai. Vi-
same kraste priimtos brity tradicijos. Sekmadieniais
viskas uzdaryta, ir tavernos, ir kinai. Jaunimas su
tevais vasarg praleidzia laisvalaikius prie juros,
laukuose. Vyskupai ir kunigai labai stipriai prime-
na tévam sqgzinés pareigg — leisti vaikus tik i ka-
taliky mokyklas. Taigi, kataliky priaugancioji kar-
ta gauna gerq iSaukléjimag. Australijoje vieng pus-
dienj praleidau su ateitininkiSkuoju lietuviy jouni-
mu gequzinéje. Puiki nuotaika, daug skaidraus
dziaugsmo. Lietuviska dvasia, nors jau pinasi ang-
liski Zodziai. Seimos ¢ia labiau pasiturincios ir jau-
nimo sqglygos arciau ty, kg turime JAV-se.

MARIJOS GARBEI

Pastatymui katedros Meksikiediy Sventoveje, Guadelupe,, Mrs.
Maria Izaguirre de Ruiz Cortines, prezidento Cortines Zmona
paaukojo 100.000 pezéty; ja paseké daug kino Zvaigzdziy; taxi
vairuotojai paskyré vienos nakties visg uzdarbj.

1954 gruodzio mén. 8 dieng meldési daugiau negu 15 mil.
maldininky 150 stebuklingose Marijos vietovese; ju tarpe Gva-
de'upe, kur apsireikusi Marija 1531. XII. 9 pasaké: “A§ Esu
Dievo Motina”. Paryziuje, 1830 XI. 27 pareiské: “Pradéta Be
Nuodémes”. Lourdes, 1858. III. 25 pareiské: “AS Esu Nekaltas
Prasidéjimas”. Fatima, 1917 V-X-13 pareiké: “A$ Esu Rozan-
¢iaus Karaliené. Neabejotina, kad tg dieng melstasi Ausros Var-
tuose Vilniuje, Siluvoje, Czenstachawe, Altottinge, Schwarz-
walde, Einsiedeln ir kitur.
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A. A. Mykolui Norkunui, Vyciy lkuréjui, §. m. ba- mis pastatytq prie jo kapo paminklq, kuris tepri-
landzio meén. 1 d. sueina 4 metai nuo jo mirties. mena vyciams jy idealus, pareigas ir jy neuz-

Cia matome Lietuvos Vyc¢iy rupesCiu ir auko- mirstamq vadq M. Norkung.

VYCIU PRIESAIKA PRIE M. A. NORKUNO PAMINKLO

1954 m. balandZio 25 d., paminklo pasventinimo metu

— Brangusis Téve, mes, Lietuvos Vycéiai, Tavo garbingos organizacijos nariai, priZadame
iki mirties pasilikti woliais katalikais ir gerais lietuviais, dirbti su lietuvais, ugdyt savyje lietu-
viskq dvasiq, branginti, myléti ir vis daugiau ir daugiau vartoti lietuviy kalba, lietuviskq daing
bei uzlaikyti- lietuviskus paprocius. Mes pasizadame vis didesniu uolumu skleisti vyCiy idéjas po
visq Amerikq. Mes pasiryitame niekuomet neiSsizadéti mums taip brangiy lietuvybés principy.

Brangusis Teéve, pareiksdami Siuos pazadus prie Tavo kapo, mes neabejojame, kad, Dievui pa-

dedant, juos istikimai iSpildysime. —

11
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THE HISTORY OF LITHUANIAN PEOPLE |
IN DIOCESE OF WORCESTER, MASS.

The Catholic Church. universal and
united in her faith and rule, is the joyful
mother of many widely different nations.
The American community, like the Catho-
lic Church, is strong because it is one
out of many, achieving political unity in
essentials while leaving intact wholesome
human differences of a racial kind.

Our own diocese, and the county which
it serves, reproduces the unity in variety
which is the beauty of Catholicism and
the heritage of America. The Catholic
Free Press pays tribute to the wvarious
national traditions represented in the Dio-
cese of Worcester by the special article
which features the story of our Catholics
of Lithuanian descent.

There is hardly a place in the Diocese
of Worcester where a Lithuanian does
not live. Most of them are concentrated
in the Worcester area and the spiritual
welfare of these is taken care of by two
Lithuanian parishes in the City of Wor-
cester: St. Casimir’s and Our Lady of
Vilna. Many live in Athol where St
Francis parish caters to their spiritual
needs. Quite a few can be found in Gard-
ner, Fitchburg, Gilbertville, Hardwich, So.
Barre and Barre. These latter are served
by the priests of the territorial parish in
their area, although a Lithuanian priest
does make periodic visits to them so that
they may listen to the Word of God and
go to confession in their own language.
Still other Lithuanians can be found on
farms in other parts ol the diocese, but
their number is rather small.

When and why did these Lithuanians
come to Worcester County? A briel ac-
count of the history of Lithuania and her
relations with Russia is necessary for the
proper answer.

From the 12th Century, Lithuania, one
of the three Baltic States in Eastern
Europe, enjoyed freedom for over five
centuries. In 1795, at the time of the
Great Partition, Russia took over the
small nation and immediately began to
“russify” the people. The Lithuanians
resisted these efforts and sought by var-
ious ways, but without success, to regain
their rightful place among the free and
independent nations of the world.

The insurrections of 1812, 1831 and
1863 proved miserable failures. In fact,
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By REV. JOHN C. JUTT

the one of 1863 moved the Russians to
intensify their program of russification.
A special Russian edict closed all Lithua-
nian schools and newspapers. The print-
ing and even the possession of religious
and secular books in the Lithuanian lang-
uage were forbidden. Lithuanian young
men were obliged to serve at least four
years in the Russian Army. Failure to
comply with this edict meant immediate
arrest and more often than not, death or
exile into the barren wastes of Siberia.
The number of Russia police was in-
creased to make sure that the demands
of his edict were followed.

The spirit of the Lithuanian people was
such that they refused to give in. Lithua-
nian books printed in Germany and Prus-
sia were smuggled into the country. Mo-
thers, while spinning, taught their child-
ren prayers not in Russian, as was re-
quired by the edict, but in Lithuanian.
Every effort was made to preserve the
language. As a result, many arrests follow-
ed and life became extremely hard.

At the same time, news came to them
of the freedom and liberty enjoyed by
people elsewhere. They heard that life
was much easier in America. Furthermore,
young men had no desire to serve in the
Russian Army. Consequently, many fled
their native land and emigrated to the
United States, England, South America,
South Africa and Australia. And many
of those who came to the United States
eventually found their way to the towns
and cities of what is now the Diocese of
Worcester.,

ARRIVAL DATE UNCERTAIN

It is not known definitely just when
the first Lithuanians came to Worcester
County. It is quite certain that they came
to the different towns and cities at about
the same time. There is some evidence to
indicate that two Lithuanians came to
Worcester about the year 1876. However,
they did not stay long because they found
it quite hard to make a living and found
no other Lithuanians with whom they
could associate.

According to an article written in 1907,
a small number of Lithuanians came to
live in Worcester in 1881. The first mar-
ried Lithuanian was Stasys Kupstas, who

SIS A, <
Editor's Note

Reprint from the Catholic Free
Press. Interesting article written
by Rev. John C. Jutt, Actuary of
the Marriage Tribunal of the
Worcester Diocese, and former
National Spiritual Director of the
Knights of Lithuania.

SOTS-O-OALSASAS SOOI

at that time was 52-years old. Like many
others of his time, Stasys abhorred the
idea of serving in the Russian Army, so
he asked his father for permission to go
to America. His father gave his permis-
sion reluctantly and Stasys came to New
York in 1870 where a Lithuanian priest,
Fr. Stulpinskas, met him. After a few
years of farm work in New York State,
he came to Hardwick. His salary as a
farm hand in Hardwick was $125 a year.
Before coming to Worcester in 1881, he
lived for a time in Gilbertville and North
Brookfield.

Two events in his life are worthy of
mention:

While in North Brookfield, he felt cal-
led to the married state but there were no
Lithuanian girls, so he married a French
one. In Worcester, he tried to get work
in a factory but the owner refused to hire
him because he was dressed in his Sunday
hest. The owner was convinced that any-
one who wore fine clothes was not capa-
ble of keeping a job long.

Stasys Kupstas loved his compatriots
and as they arrived in Worcester he took
them into his home until they could find
a place of their own. They loved him for
his charity and generosity.

By far the majority of the people in
Lithuania were, as they still are, Catho-
lics. Prior to World War II, Lithuania was
85 per cent Catholic. The people, there-
fore, came to this country with a faith
they learned at their mother’s knees and
which they treasured very dearly. They
brought with them their Lithuanian pray-
ers, devotions, hymns, religious traditions
and other customs.

For this reason, the first Lithuanians
who arrived in Worcester were eager to
have their spiritual needs taken care of



by a Lithuanian priest. Their wishes were
realized in 1891. Fr. Juodisius of Brook-
lyn came to hear their confessions so that
they could fulfil their Easter duty. So far
as it is known, he was the first Lithua-
nian priest to visit Worcester.

At the time, there were in Worcester
about 100 Lithuanians. Fr. Juodisius,
making annual visits, noticed that the
number was constantly increasing Realiz-
ing that the peop'e needed a resident
priest, he brought with him in 1894 a
young energetic priest who had just come
to America from Lithuania. His name was
Fr. Joseph Jakstis.

PARISH FORMED

Losing no time, the new priest called
a meeting of all the Lithuanians. This,
as well as all the subsequent meetings
was held in the home of Thomas Migaus-
kas, who, like Stasys Kupstas, was one of
the first Lithuanians to come to Worces-
ter. The people voted unanimously to have
a parish of their own. Bishop Beaven
agreed to grant his permission provided
300 signatures could be produced. Fr.
Jakstis had no trouble in producing the
names. In fact over 400 signed the peti-
tion.

The new parish was given the title of
the Nativity of the Blessed Virgin Mary.
However, at the request of the members
of St. Casimir’s Society, the title was
changed to St. Casimir’'s. This society,
still active, was formed in January, 1891,
not only for the purpose of keeping the
Lithuanians united, but also to provide
sick and death benefits to its members.
This is the oldest Lithuanian society now
in existence in the Worcester diocese.

The first Mass was held in the base-
ment of Sacred Heart Church on Oct. 21,
1894. Polish people, learning that Fr.
Jakstis spoke their language, joined the
young parish. Some months later Mass
was celebrated at Notre Dame Church
until the Fall of 1895 when the people
were able to enter their own church.

In January, 1895, land was bought on
Waverly Street and there a small wooden
church was built for $1700. A rectory was
erected behind the church. It is interest-
ing to note that this rectory is now the
convent of the Sisters of St. Casimir, who
presently teach in the parochial school.

NEW CHURCH ERECTED

The influx of Lithuanians to Worces-
ter was so great that soon the wooden
church became too small, even after it
was enlarged. In 1901, land was bought
at Waverly and Providence streets, and
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two vyears later, the cornerstone of the
present brick church was laid — May 31,
1903. It was at this time that the Poles
left the parish to form one of their own.

For financial reasons, only the base-
ment was constructed and it was here
that the people congregated for Mass and
devotions. It was not until Oct. 12, 1916.
that the present structure was completed
and blessed by Bishop Beaven.

Fr. Jakstis left the parish in May, 1908.
After a short stay as pastor by Rev. Dr.
Julius Radzevicius, Fr. V. Bukaveckas as-
sumed the duties as third pastor. The lat-
ter had a great deal of difficulty, for it
was during his stay that attempts were
made to establish an independent national
church. Fr. Bukaveckas resisted these ef-
forts successfully, but at the cost of his
health. He resigned in 1913.

Four days later, Bishop Beaven appoint-
ed Fr. John Jakaitis to serve as pastor.
Fr. Jakaitis, ordained in 1909, had been
curate at Holy Rosary, Clinton, at the
time. It was under his guidance that many
of the present church organizations were
formed, the church completed, and a new
school built on the site of the old wooden
church. Fr. Jakaitis served until 1929
when he resigned to enter the Marian
Fathers. Presently he is doing mission
work among the Lithuanians in South
America.

FR. PETRAITIS NAMED PASTOR

Fr. Jakaitis’ resignation paved the way
for the appointment by Bishop O’Leary
of Rev. Augustine Petraitis to the pasto-
rate. Fr. Petraitis was pastor of St. Fran-
cis’ Church in Athol at the time. The new
pastor’s main concern was to pay off the
debt, and this he succeeded in doing in
1941. Since then he has paved the school
yard, made improvements in the school
and renovated the church hall.

As more Lithuanians came to Worces-
ter, they began to settle in the southern
part of the city where many of the in-
dustrial plants were concentrated. Be-
cause of the distance to St. Casimir’s
Church, they began to clamor for a new
parish. Talk about a new parish actually
Jakaitis in 1913, the talk seemed to die
down.

However, St. Casimir’s Church was get-
ting to be much too small for all the
people. As a result, in 1915, a group of
people organized a committee which,
under the chairmanship of Joseph Gla-
vickas, still living, began to solicit funds
for a new church. Land was bought at
Harlem and South Ward streets. The new
parish was to bear the title of St. Fran-

cis. Permission for the new parish was
asked of Bishop Beaven. Because St. Ca-
simir’s parish was bent on completing its
own church edifice and having its own
school, Fr. Jakaitis opposed the idea of
a-new parish and Bishop Beaven support-
ed him. However, to quiet the committee,
Fr. Jakaitis agreed to buy 13 lots on so-
called Perry Hill, the present site of Our
Lady of Vilna. It was not until 1925 that
finally Bishop O’Leary granted permis-
sion for the formation of the new parish.

Fr. Julius Caplikas, ordained in 1916
for the Springfield diocese but loaned
out to the Providence diocese, was ap-
pointed first pastor.

DEVOTION TO MARY

In Lithuania, the people always have
had a gcreat devotion to the Mother of
God. Pope Pius XI, of happy memory,
called Lithuania “terra Mariana,” i. e., the
land of Mary. Some of their most beauti-
ful hymns were composed in her honor.
As the people came to this country, they
brought this devotion with them. Realiz-
ing this, Fr. Caplikas changed the title of
the new parish to Our Lady of Vilna. The
first services were conducted in the hall
of Sacred Heart parish, where they con-
tinued to be held until Oct. 24, 1926 when
the lower part of the new church struc-
ture on Perry Hill was formally opened
and blessed.

Following the death of Fr. Caplikas on
Feb. 7, 1929, Rt. Rev. Msgr. Constantine
A. Vasys was appointed pastor by Bishop
O’Leary. The date was July 7, 1929. Un-
der his guidance, a new rectory was built
in 1930: the upper church was completed
in 1937 (at the time the main altar was
the only consecrated altar in the city);
many organizations were formed, among
them the Charles S. Kuraisa Post in 1945
which had the distinction of being the
only Catholic War Veteran Post in the
State of Massachusetts; a new convent
was built in 1951, and a debt of $150,000
was entirely wiped out.

In 1950, to mark the silver jubilee of
the founding of the parish, Bishop Wright
celebrated a Pontifical Mass of thanks-
giving in the church.

ATHOL’S LITHUANIANS

Lithuania was largely an agricultural
country and most of her people were far-
mers. So it was natural for them to make
their abode in rural areas. That is why
some of them found their way to Athol.
The first Lithuanians to go to Athol went
there at about the same time as those who
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ceived, an education.

came to Worcester. However, their num-
bers did not increase noticeably until after
the turn of the century. From 1909 to
1913, they were visited annually by Fr.
Jakaitis from Clinton.

The people had organized
under the name of St. George and in
1912 they had hoped to have a resident
priest in the person of Fr. John Montvila
of Rome. The latter never reached Ameri-
ca, for he was one of those drowned in
the tragedy of the ill-fated Titanic.

When Fr. Jakaitis was sent to Worces-
ter in 1913, another priest from Lithua-
nia, Fr. Francis Meskauskas, arrived to
take over the spiritual leadership. In
honor of his patron saint, he changed the
name of the parish to St. Francis. Mass
was said in Our Lady of Vilna Hall, which
is' still being used.

On March 7, 1917, Fr. Petraitis, ordain-
ed in 1915 and having served as a curate
in St. Aloysius’ in Gilbertville and in St.
Casimir’s in Worcester, was made pastor.
Under his direction, a plot of land with
a home on it was bought from the Starrett
Co. in 1918 for $9000. The home is now
the present rectory of the parish. A new
church was built and solemnly blessed in
1921. In 1930, Fr. Pius Juraitis came
from Elizabeth, N. J., to take over the
pastoral duties at St. Francis’ and he
continues to serve in that capacity.

a parish

MANY HARDSHIPS

When the early Lithuanian pioneers
came to Worcester County, like other
peoples they had practically nothing in a
material way. They had no money, no
trade, no homes. About all that many of
them had were the clothes on their back.
To add to their difficulty, they did not
understand the language of the country
to which they had come.

However, through their initiative and
perseverance they managed to surmount
all these obstacles. They worked hard
wherever they could. They saved and
spent wisely. They got married. Many
bought their own homes. Some went into
business with great success. They gave
their children something they never re-
Today there " are
many Lithuanians who are doing well in
the professions and in the fields of in-
dustry, agriculture, economics and educa-
tion.

What they lacked in a material way,
they more than made up in a spiritual
way. They brought with them a staunch
faith in God, a strong fidelity to Christ

and His Church, and an ardent love for

the Mother of God. With their hard

-earned pennies, they built churches where
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REV. JOSEPH JAKSTIS

First Pastor of Lithuanian Parish

they cou'd worship God and honor the
Blessed Mother of Christ in a Catholic,
yet at the same time Lithuanian way.
Their cherished religious customs are
still being followed. On Christmas Eve,
every Lithuanian family celebrates “Ku-
¢ia.” After a strict fast throughout the
day, the members sit down in the evening
at a table covered with a cloth under-
neath which straw has been placed. In
the center is a plate with blessed Christ-
mas walers on it. Before the 12 course
meal begins, these wafers, symbolic of
the Divine Child, are broken among the
members of the family and well wishes
for Christmas and the New Year are
extended. Midnight Mass is then attended.

The solemn days of Holy Week and
Easter have a special significance. Christ
is in His tomb but above the tomb on
the altar, the Blessed Sacrament, covered
with white lace, This is to
signify that though Christ be dead, He
continues to live and reign in Heaven.
The white lace is symbolic of the linen
cloths which were used to wrap up Our
Lord’s body. The tomb is visited by the
faithful on Good Friday and Holy Satur-
day. Early on Easter morn, a special re-
surrection service is held at this tomb.
The white lace is then removed and
placed on the spot where the Blessed
Sacrament was. This signifies that Christ
has risen, and a'l that remains in the
tomb is the linen cloth. The Blessed Sa-
crament is then carried in solemn pro-
cession three times around the church to
symbolize the triumphal victory of Christ
over death and sin. :

is exposed.

On Aug. 15, the women continue to
bring flowers and particularly rue, the
national flower of Lithuania, to the church
where they are blessed before the pirnci-
pal Mass.

Once a year the priest visits each Lith-
uanian fami'y to bless the home, and to
invoke God’s blessing upon the members.

The services of 40 hours’ adoration
are most precious to every Lithuanian.
Throughout the three days, the faithful
pay visits to Our Lord in the Blessed Sa-
crament, attend devotions and solemn
Vespers, hear Mass each morning and re-
ceive Communion and listen to sermons
on the Blessed Sacrament. Visiting priests
come to hear confessions, to preil(th, and
to take part in services. These three days
are truly days of grace.

These and many other feasts carry with
them customs and traditions which, it is
safe to say, will not be easily lost, thanks
to the spiritual seed planted by pioneers

like Stasys Kupstas, Tamas Migauskas,
Mykolas Jarusevicius, Juozas Glavickas

and others under the leadership of the
first Lithuanian priests.

When they came, the Lithuanians had
nothing. Now in the diocese they have
three fine churches. one school, religious
societies for both the younger and older
folk. They have given approximately 100
vocations to the religious life. Their faith
in God and His Divine Son, their desire
to live as children of God, their indus-
triousness and perseverance, their devo-
tion to high Catholic idea's, their talents
and abilities in every day life, their un-
selfishness to their families — all these
have helped the Lithuanians to do their
small part in making Worcester County
a better place in which to live.

—_—

NAUJA PAVARDE

Ponui Burbai pranesé, kad gauta
naujas darbininkas. Tuomet jis nue-
jo darbininko pamatyti ir su juo pa-
sikalbéti. Ponas Burba pirmiausia sa-
vo naujo darbininko paklausé kokia
jo pavarde. Tas atsaké, kad Burba.
Tuomet ponas jam sako: “Kadangi as
esu Burba, tai tu biik tik Burbulélis.”

KANADOS IR AMERIKOS
SALCIAI

Kartg Kanadietis pasakojo Ameri-
kiec¢iui, kad pas juos buvo tokia Salta
ziema, kad kai $uo lojo, jo balsas su-
salo.

Tuomet Amerikietis jam sako: “Ji-
sy Saltis tai niekis. Ot, pas mus Ame-
rikoj tai buvo kartg Saltis: i$pilk kars$.
tg vandenj Saltam ore, tuoj pavirsta
ledu; pagriebk, dar karstas.



Prelatas
Ignas

Albavicius

Begalinis Viespaties pasaulis:
Zemeé, zvaigzdés ir dausy keliai.
Siapus saulés ir anapus saqulés
Sviecia vien tik Jojo spinduliai.

B. Brazdzionis

PRELATO IGNO ALBAVICIAUS PAGARBAI

Kun. Ignas Albaviéius, Vyéiy Garbés Narys, Sventojo Tévo Pi-
jaus XII tapo pakeltas | prelatus. Lietuviskoji visuomené tuo
nuosirdziai dziaugesi ir reiské jam giliq pagarbq. Bet ypaé dziau-
gesi ir dziaugiasi vyciai, kuriy jis yra didis rémejas ir garbés
narys.

Prelatas Ign. Albavicius turi daug privalumy, kurie jam ke-
lia pagarbg ir meile. Be nuolatinio, uolaus darbo lietuviskoje
ir katalikiskoje dirvoje, jis ypac¢ pririSa Zmoniy Sirdis prie saves
sava meile Zmogui ir paslaugumu jam kiekviename reikale.

Siuo jvykiu dziaugdamiesi, mes norime mielajj prelatq bent
kiek prisiminti ir “Vyties” skiltyse. Tam tikslui ¢ia spausdina-
me skyrelj is jo garbei paraSytos p. Aloyzo Barono knygos “Svie-
sa ir Kelias™.

g “Vyties” Redakcija

.Daug zmoniy, daug keliy ir daug Sunkeliy Ze-
meéj. Daug galimumuy paklysti, nes daug tamsos ir
pykcio, ir padugniy kunigaikscio veikla stipri. Be-
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(Chicago American photo.)

New Honors for a Church Leader

THE RT. Rev. Msgr. Ignatius Alboviez (right) is con=
gratulated by the Most Rev. Bishop Vincent Brizgys, a
refugee from Lithuania, after the pastor of St. Anthony
Church in Cicero was vested in the robes of a domestic
prelate. The investiture took place amid impressive cere-
monies at the church. Cardinal Stritch officiated. Msgr.
Albovicz was elevated to his new honor by Pope Pius XII
last August.

ga dangumi planetos ir zvaigzdziy milionai, jos de-
ga ir krinta rugpjucio naktimis, astriau suliepsno-
damos. Ir Paukséiy kelias pilnas ju, ir kaikurios ju
ne sava $viesa spindi. Ir Zmogus Zeméje ne savo
ugnimi zéruoja ir ne savo Sviesq aplinkui meta.
Bet tai tik dalinai teisinga. Zmogaus dvasios nu-
skaidrinimas prklouso nuo musy paciy, ir juo ji
sviesesné, juo Dievo malonés spinduliu daugiau
atmusa nusviesdama bedugne, nakti ir vargong
zmogaus kelig. Situo zmogaus gyvenimo keliu ei-
dami, vieni kitiems $viecia ir padeda, nes po rojaus
praradimo zemé pilna ligos, darbo ir mirties. Daug
tu Sviesiy ziburiu yra zeméje, kaip daug vargo ir
pralaiméjimo, kaip daug tamsybiy jégos viespata-
vimo. Sunku kiekvienq i$ ty Sviesiy meteory aptar-
ti ir juos tarpusavy palyginti tam trumpame zmo-
gaus kelio, zmogaus gyvenimo tarpukelio, zybtelé-
jime.
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Sitam palyginti, istoriniu mastu matuojant, trum-
pame Amerikos lietuviy gyvenime buvo jvairiau-
siy darby, kovy ir juose dalyvavusiy zmoniy. Kiek-
vienas ju turi savo kelig, kartais vienisq ir skirtin-
gq, kartais daznai susikertantj su kity zmoniy ir or-
ganizaciju keliais. Vieni jy, kaip kun. A. Milukas,
kun. Al. Burba ar kaip dar nevienas seniau dirbu-
siy kunigy savo darbu auksu jsirase Amerikos lie-
tuviy istorijon, kiti, kaip dr. J. Sliupas, savo pozity-
vig veiklg aptemdé bereikalingais zygiais pries
zmones, kurie sunkiame emigracijos kely paguodos
jieskojo baznycioje. Visi jie laukia vienokio ar kito-
kio aptarimo, visi jie Amerikos leituviy istorijos ra-
Sytoju bus prisiminti ir juy veikla jvertinta. Didele tu
veikéju dalis dirbo kartu su prelatu Albavicium.
Nesvarbu, ar tai buty kasdien bendraves Draugo
redaktorius L. Simutis, ar buves Cicero Sv. Antano
parapijos klebonas Vaiciunas, ar prel. J. Balkunas,
ar kan. dr. J. Koncius, ar prel. Pr. Juras, ar eilé kity
prelaty, kunigy ir pasauliec¢iy. Suprantama, kad be
$iy ar kity zmoniy pagalbos nevienas i§ prelato L.
Albavic¢iaus uzsimoty darby buty buves daug sun-
kiau jvykdomas. Visi jie verti prisiminti ne tik de-
kingumo vardan, bet ir Lietuvos bei Amerikos lie-
tuviy istorijos pilnumui ir vispusiskumui.

Taciau ¢ia mes apsiribojome tik vieno zmogaus
portretu, tegu ir nepilnu ir gal neperdaug jgudu-
sios rankos piestu. Mes siandien ¢ia apsiribojame
anos nuostabios lietuviy Amerikoje kiurimosi mo-
zaikos viena detale, prelato Igno Albaviciaus pa-
veikslu. Kiek buvo galima, kad ji buty ryskesne,
mes stengémés parodyti tg visg kurinj, sukurtg
Amerikos lietuviy, isvyty laimeés troskulio is savo
krasto ir palikusiy jam istikimy ir jo likimu besirt-
pinanciy. Noréjome, kad sSis prelato Albaviciaus
bareljefas visoj toj katalikiskoj ir tautinéj statyboj
buty ir ryskus ir tikras. Kad spalvingo, idomaus ir
vertingo gyvenimo dideli ir sunkiis savo zemei at-
likti darbai spindéty visom smulkmenom, kad dar
kartq svystelétu anom greit prabéqusiom valandom
ir dienom. Kad anos idealizmo, romantikos ir au-
kos valandos bei dienos dar kartg atsistoty pries
pacio prelato akis. Kad mes nors kartg pamatytu-
mém ano kazkur uz tukstanc¢iy valanduy ir ‘ivykiy
palikusio gyvenimo atspindzius ir veiklos bruozus.

Tam yra skirti Sios knygos puslapiai.

Prelatas Albavicius buvo vienas i$§ ty zmoniy,
kurie savo darbu ir pavyzdziu Svieté, kuris, eida-
mas toli grazu nelengvu keliu, vede kitus, juos
guosdamas zodziu ir ranka. Jis puikiai zinojo lietu-

vio ir kataliko, praradusio savo zeme, tik neprara-
dusio meilés jai, rupescius ir maté jos laisves, au-

gimo ir nuopuolio dienas. Prelato pavyzdys, pa-

-guoda ir mokslas buvo sviesa maziou islavintam
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broliui; prelato darbai buvo kelias, kuriuo lengviau
buvo tam, praradusiam zeme, laisve ir viltj broliui
eit. Pats prelatas tos sviesos, budamas kunigas, zi-
nojo i$ kur semti, budamas vienas i§ Kristaus tal-
kininky, zinojo tikrqgji kelig. Gi kunigysté yra viena
iS pagrindiniy funkciju visuomenéje, kaip teigia
vysk. V. Padolskis ir kaip galima pajusti nuolat be-
sigrumiant su tamsa, siuncioma blogio angely. Apie
ta sviesq ir apie tq kelig ir kalbéjome. Tos Sviesos
semtis ir nepaklysti materializmo ar kitokiuose Sun-
keliuose nebuvo lengva né vienam zmogui. Ir to-
del, kad prelatas neliko uzsidares savo kiaute, kad
rupinosi svetimu ne maziau kaip savimi, mes kal-
bame apie ji, kaip apie vieng rety pavyzdziy, su
dziaugsmu ir pasididziavimu.

Skuba laikas, ir debesys kyla, jei ne vienoj, tai
kitoj musy varganos zemes vietoj. Kartais kvepia
gelés, o kartais parakas ir lasa kraujas. Zmogus,
prarasdamas Dievqg, daznai nebezino, kur kreiptis ir
kur jieskoti atramos. Pasaulis gali uzsidegti. Pasau-
lis graso pavirsti ugnies kamuoliu ir kraujo klanu.
Pasaulj siandien, kaip angkart Sodomos ir Gomo-
ros miestus, gelbsti tik nedideli skaiciai idealisty ir
tikin¢iyjy Dievu ir geruoju zmogaus pradu, ir tas ti-
kéjimas ji islaiko ant tos bedugneés kranto, ant ku-
rios jis, atmesdamas Dievqg, atsistojo. Ir jei taip
ivyks, jei zemés rutulys ir trec¢ig kartq uzsidegs pla-
Ciai ir visuotinai, zmogus pamatys, kokios buvo ir
yra tikrosios vertybeés.

Miusu pareiga atkreipti démesj i tuos Smones,
kurie tai puikiai suprato, kuriems zmogus ir jo i Die-
va atsikreipusi dvasia buvo ir yra svarbiau uz dau-
gelj praeinanciy kaip Sesélis, psalmininko Zodziais
tariant, dalyku, teissilaikanciy tik nedidelius laiko
tarpus. Musuy pareiga parodyti tuos, kuriems veikla
gériui ir Zzmogui yra svarbesné uz estradinj siukavi-
mq, parodyti tam, kad geri pavyzdziai tokiy zmo-
niu skaic¢iy didinty.

Sviesa, kurig semiam i§ amziny S$altiniy, garan-
tuoja neklaidingg kelig, kurio gale nestovi pralai-
meéjimas. Ir kai rupinies zmogumi, kai atsimeni pa-
ti augsciausiq jstatymq, jog reikia myléti artimq,
kaip pats save, ir kad kiekvienas, kuris kencia ir
reikalingas pagalbos, yra tavo artimas, tada bega-
liniaome VieSpaties pasauly, anapus zvaigzdziy ir
Siapus ir anapus saulés, Sviecia vien tik Jojo spin-
duliai, uztikrinantys tikrgji gyvenimqg. Tada tarp
paguodq teikianéio ir guodziamojo istirpsta erdveés
ir laiko nuotoliai, o to Amzinasis Géris ir reikalau-
ja, kad buty visi — kaip broliai ar avys vienoj avi-
déj. Prelato I. Albaviciaus Sviesus pavyzdys tegu
bina daugeliui akstinas isijungti i darbg, kad tik-
rasis geéris isikiinyty zemeéj.
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Lietuvos Vyciu Istorija

Ignas Sakalas

47-ji KUOPA
(tasa)

474i kuopa Waukegan, Ill., buvo jsteigta 1914
metais. “Vyties” nr. 4, 1915 m., rasoma, kad “cia
lietuviy jounimas labai interesuojasi Lietuvos Vy-
¢iy judéjimu, pritariant kun. K. Zaikauskui ir pasi-
darbavus P. Bujanauskui ir M. Baronui isteigta vy-
¢iy kuopa”.

Kaip kitos, taip ir Waukegan vyciy kuopa savo
laiku yra daug nuveikus religinéje, tautinéje ir kul-
turineéje srityse.

1931 m. kuopos pastangomis buvo suruosta Lie-
tuvos Vyciu Chicagos apskrities tradicineé diena
(K. of L. Day). Ne tik sutraukta tukstanciai jaunimo,
bet pravesta dainy ir kalby programa, kurioj daly-
vavo Waukegan ir No. Chicago miesty burmistrai,
Lake apskr. pareigunai ir lietuviskosios visuomeneés
vadai.

Vyciy veikéjai, kaip A. J. Sutkus, P. Bujanaus-
kas, J. Bukantis, M. Skyrius, M. Baronas, O. Burbiu-
té ir kiti buvo zymiausieji lietuviyu kolonijos vei-
keéjai.

Is atskiry sekcijy veikliausia ir labiausia pasi-
zyméjusi buvo sporto sekcija. Keliais atvejais
basebolo rinktiné priklausé Chicagos apskriciui.

Neturima ziniy, kuriais metais kuopa nustojo
veikusi, taip pat nepavyko surasti, kuriais metais
buvo i$ naujo atgaivinta ir centre jregistruota nau-
ju numeriu, butent 128. "Vyties” nr. 7, 1939 m.,
Centro Valdybos sekretorius paskelbe, kad konsti-
tucijos nurodytu nariy skaiciumi kuopa turi teise
siysti du atstovus i visuoting organizacijos suva-
ziavimg — seimaq.

Per antrgji Pasaulini karg veikliems nariams
iSéjus i karine tarnybq, ir $i kuopa nustojo veikusi.

48ji KUOPA

4841 kuopa Springfielde, Ill., jsteigta 1916 me-
tais sausio 26 d. tSeigiamame susirinkime jsirase
12 nariy. Kuopos augimas buvo tiek spartus, kad
poros mety bégyje buvo sutraukta veik visas lietu-

viy jaunimas, o veikimas garséjo po visq nedidel}
miestq, Illinois sostine.

Kuopos susirinkimuy protokoluose uzregistruota,
kad nuo isisteigimo iki 1922 mety kuopa yra suren-
gus 50 vakaru — 27 su jéjimo mokesciu, o 13 —-
savybés. I§ gauto vakary pelno apie $1,000 paskir-
ta parapijai, apie $400 Lietuvos laisvés reikalams
ir apie $300 sunaudota kuopos veikimui gyvinti.
Be to, surengta visa eilé prakalby ir paskaity.

Kuopos nariy, nors dauguma buvo jau Ameri-
koj gime, susipratimg ir meile savo tévy krastui
galima matyti kad ir i$ tokio dalyko: Lietuvos lais-
ves reikalams nariai yra suaukoje $1,086.50; Lietu-
vos laisvés paskolos laksty iSpirke. uz $1.500; Lie-
tuvos Raud. Kryziui paaukoje $100, Kulturos reika-
lams $120; Lietuvos Kriksiconiy Demokraty partijai
$25. Karo metu nukentéjusiems sSelpti yra paauko-

je $200.

Kuopa buvo isteigus knygynqg, veiké vakariniai
kursai, stipri sporto sekcija, pasiskirsciusi j base-
bolo, tinklinio ir k. rinktines. Sportui vadovavo zy-
mus basebolo zaidéjas Juozas Mileris.

Bet ypatingai kuopa buvo iSgarséjus savo di-
deliu ir augsto lygio choru, kuriam vadovavo pa-
rapijos. vargonininkas komp. A. Aleksis. Daznais
savo koncertais choras kelé lietuviy vardg svetim-
tauciy tarpe.

1923 metais kuopa buvo suruo$us vieng Sau-
nicusiy seimuy, kurio posédziai vyko valstybés sos-
tinés rumuose, senato saléj. Seimo metu visas mies-
tas buvo pasipuoses JAV ir Lietuvos véliavomis,
taip pat vyciy emblemomis. Vietos anglu spauda
kasdien déjo aprasymus seimo darby ir zymiy sve-
¢iy (Lietuvos atstovo V. Carneckio ir k.) kalbas.
Pvz. vienas dienrastis editorialy puslapyje savo
sveikinime tarpe kitko sekanciai rase:

"Springfield entertains this week the annual
convention of the Knights of Lithuonia. The organ-
ization selected this city as its meeting place for
the purpose of paying a tribute to the memory of
Abraham Lincoln, and this will be one of the
features of the gathering.
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“The society, which is religious and social in
character, is devoted to the improvement and ad-
vancement of Lithuanians, particularly the young
people of that nationality. It is concerned for their
moral wellbeing and development of their mental
talents. It cultivates the Lithuanian love for art and
encourages expression of the national passion for
music.

"Delegates to the convention represent one
hundred and seven branches of an organization of
high ideals. Among them are religious teachers,
publicists, literary folk, editors, artists and musi-
cians. They are visitors who honor the city by their
presence. Governor Small and Myor Bullard, ex-
pressing their gratification because of the selection
of this city as the meeting place of the convention,
reflected the community’s sentiment concerning
their coming.

“Doubtless the convention will be enjoyable as
well as productive of good to the organization”.

Seimo metu buvo suzaistos draugiskos base-
bolo zaidynés tarpe vietos vyc¢iy ir vyciy kuopos i$
Waukegan, Ill., komandy.

Seimo metu choras pastaté scenoj paties choro
vedéjo komp. A. Aleksio operete "I tévyne” (libreto
L. Silelio). Sekancig ziemq choras su ta pacia ope-
rete buvo atvykes j Chicagq ir ¢ia sv. Jurgio para-
pijos saléj suvaidino taip pat su dideliu pasiseki-
mu.

Zymiausiam kuopos vadui komp. A. Aleksiui is-
vykus, kuopos veikimas pradéjo silpnéti, o II-jo Pa-
saulinio karo metu daugeliui jaunimo iSvazinéjus i
kitus didesnio uzdarbio miestus kuopa paliovée vei-
kusi.

Zymiausieji kuopos veikéjai buvo: komp. A.
Aleksis, Kotrina ir Antanas Kuperiai, Elena ir Sta-
sé Brazaités, varg. A. Glemza, Julé Gedminaite, J.
kaitée, A. Repsys, J. Adomaitis, P. Zemgulis, sesutés
Supenaités, broliai Stirbiai, V. Alaunis, B. Jakubaus-
kaité, B. Monkaite, A. Bakunas, J. Tamosiunas, Alb.
Kuperis ir kiti.

Kuopos dvasios vadais yra buve kun. ]J. Ciuber-
kis, kun. I. Kersevicius, kun. S. Junkeris.

Vyciy 48-tos kuopos gyvavimo laikais Spring-
fieldo lietuviy veikla buvo didelé ir sékminga. Ji
buvo zinoma ir visam miestui, nes kiekvieng zy-

mesnj vyc¢iy darbg vietos angly spauda placiai ap-

rasydavo.
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“VYTIES?”

GARBES PRENUMERATORIAI

$20.00 Rt. Rev. Constantine Vasys, Worcester, Mass.
A Friend
Rev. John Zuromskis, So. Boston, Mass.
15.00 Rev. Anatolijas Stomevicius, Chicago, Il
10.00 Most Rev. Vincent Brizgys, Chicago, Ill.
Rt. Rev. Ignas Albavicius, Cicero, Il
Very Rev. John Balkiunas, Maspeth, N. Y.
Mr. Antanas Buknis, Cleveland, Ohio.
Rev. Albert J. Contons, So. Boston, Mass.
Rev. Benedict Gauronskas, Ansonia, Conn.
Miss Phyllis Grendal, So. Boston, Mass.
Rev. Albin Janiunas, Lawrence, Mass.
Rev. A. Jutkevic¢ius, Shelburne Falls, Mass.
Rev. J. A. Jutkevic¢ius, Turner Falls, Mass.
Rev. John Jutkevic¢ius, Worcester, Mass.
Rev. Vladas Karalevicius, Bayonne, N. J.
Mr. John G. Kasulaitis, Cicero, Ill.
Miss Mary Kober, Port Washington, N. Y.
Mr. Victor G. Mathieu, Central Falls, R. 1.
Rev. Joseph Naudziunas, Cambridge, Mass.
Rev. Felix Norbut, Norwood, Mass.
Rev. John Pakalniskis, Brooklyn, N. Y.
Mr. Anthony Rudis, Chicago, Ill.
Miss Ellen Shukis Diamond Point, N. Y.
Mr. John Sprainaitis, Paterson, N. ]J.
Rev. John Svagzdys, Brockton, Mass.
Rev. John Vysnauskas, Chicago, Il
Rev. Walter Washila, Southold, N. Y.
Rev. Albin Yankauskas, Athol, Mass.
Lith. Minister P. Zadeikis, Washington, D. C.
Mr. Matas Zujus, Wilkes-Barre, Pa.
5.00 Miss Anne L. Karitis, New Haven, Conn.




19

MIRGA MARGA 1S SENDRAUGIU

Nauja taryba 1955 m. Gruodzio méne-
sio susirinkime Nominacijy Komisija pri-
statée keturiolikg nariy sutinkanciy jeiti |
naujg senuraugiy tarybg (valdybg) 1955
m. ir komisijy pirmininkus.

Sausio 6 d. Sie nariai susirinke pose-
dzio pasiskirsté¢ pareigomis. Prel. Ign. Al-
bavi¢ius papraSytas ir toliau eiti kuopos
dvasios vado pareigas. Pirm. Ignas Saka-
las, vicepirmininkais P. Cizauskas ir V.
Paukstis, protokoly sekr. K. Paukstys,
finan. sekr. Stella Pavis, izdin. Vincas
Pavis, izdo globéjais V. Jodelis ir J. Ke-
rulis, tvarkdarys ir salés paruo$éjas po-
sedziams A. Petrulis. Komisijy pirminin-
kais paskirti: Ritualo Stella Pavis ir K.
Paukstys, pramogy — T. Norbutiene, li-
goniy lankymo E. Samiene¢ ir J. Vilkisius,
Lietuvos reikaly K. Rubinas, Kultiros —
knygyno — Ign. Sakalas ir V. Pavis.

Naujoji taryba pasizadéjo veikti padvi-
gubinta energija, kad Sie metai kuopai
biity dar sékmingesni, negu praeitieji.

g > sl ] J

Smagiai atostogavo. Broné Pivariiinie-
né, duonkepyklos Chicagoj savininkeé, zy-
mi labdariy veikéja, jautri taip pat kitoms
kultiirinéms jstaigoms, buvo iSvykus atos-
togy | Floridg, New Mexico ir kitas jdo-
mias vietas. Gi § meénesj poilsio | Kali-
fornijg iSvyko E. Samiene, kuri daug vei-
kia ne tik vydéiuose, bet Federacijoj, Chi-
cagos Lietuviy Taryboj ir kitose organiza-
cijose.

Garbé seniesiems lietuviams. Inz. An-
tanas Rudis, Rockwell Engineering Co.
prezidentas, zymus veikéjas Lietuvos is-
laisvinimo reikaluose, paskutiniuoju me-
tu vel buvo iSvykes i Europg ir budamas
Muenchene, Vokietijoj, per Amerikos
Balsg pasaké jspudingg kalbg Lietuvos
zmonéms. Jo 11 mety amziaus siinus, (tai-
gi jau trecios kartos lietuvis) per tg patj
Amer. Balsg taip pat taré lietuviskg zo-
dj. Tikrai dziugu, kad senyjy ateiviy ant-
ros ir trecios kartos tebéra tautiskai gyvi
ir riipinasi Lietuvos reikalais.

Jaukus Naujyjy Mety sutikimas. Siy
mety sutikimg, kurj suruo$é sendraugiai
savo salej, visi dalyvavusieji praeitg metg
tokiam pat parengir;le skaito dvigubai ge-
riau pasisekusiu. Sutikime dalyvavo ne
tik daugiau sendraugiy, bet ir sveciu.
Seimininkavo, kaip kitomis progomis, T.
Norbutiené, o jai padéjo kitos dvi komi-
sijos narés: E. Samiené ir S. Paviene.

VYCIU SENDRAUGIU SKYRIUS

Redaguoja Ignas Sakalas

Sendraugiai  savo susirinkime komisijai
pareiské nuosirdzig padéka.

Aukos salés remontui. Vyc¢iy namo iSo-
rés iSvaizda taip pasikeité, kad pirma kar-
ta pamate net negali atpazinti buvusio
namo. ISvesta nauja muro siena, sudéti
nauji langai, centrinés durys perkeltos ]
kitg vieta. Dabar saléj visiskai negirdeti
gatves triukSmo. Salé irgi siek tiek pa-
didéjus. Dabar eina vidaus remontas, ku-
ri atlieka patys nariai. Cia pirmauja J.
Juozaitis, J. Kerulis, P. Cizauskas, A.
Petrulis, K. Rubinas, V. Pavis ir kiti. Ju
pasiaukojimas sutaupo daug pinigo, kur]
reikety iSmoketi staliui, elektros ir van-
dentiekio specialistams. Negalintieji dar-
bu prisidéti suteikia  stambesniy auky.
Pav. pastarajame susirinkime namo re-
monto reikalams aukojo N. N. ir B. Pi-
varitiniené po $25, o L. Simutis, sr., $10.
Tikimasi, kad jy pavyzdziu paseks ir kiti
nariai.

Kuopa minés deSimtmeti. Siy mety va-
sario mén. vyéiy sendraugiy kuopa bus
deSimties mety amziaus. Sausio ménesio
susirinkime nutarta $ig sukakt] atzymeti
dideliu banketu. Kuopos Vykdomajai ta-
rybai pavesta paruoSti to minéjimo pla-
nus ir patiekti susirinkimui.

Tam pacéiam susirinkime L. Simutis, sr.,
iskele ir kitg reikSmingg vyciy organiza-
cijoj sukakti, butent “Vyties” zurnalo 40
mety sukaktj. “Vytis” pradeéjo eiti 1915
m. spalio mén. ir L. Simutis buvo pirmas
jo administratorius, taip pat savo gabia
plunksna — eiléraSciais ir proza — pa-
déjo pirmiesiems redaktoriams (K. Paks-
tui ir A. M. Rackui) “Vyti” padaryti
mielg ir jaunimo mégiama.

Be abejonés, “Vyties” zurnalo lopsyje—
Chicagoj §i sukaktis rudenj bus atitinka-
mai paminéta.

zgavéniy blynai. Uzgavénése, vasario
22 d., vyciai sendraugiai savo saléj ruo-
§¢ vakarg, kuriam atsilanke visi buvo vai-
Sinami tradiciniais uZgaveniy  blynais.

)

Programa baigeési LaSinsko su Kanapins-
kiu kruvina dvikova.

Vakarui ruosti komisijon jéjo biurys
veikliy motery sendraugiy, kurioms tal-
kininkavo kuopos Vykdomoji Taryba.

Tvarkingai vedami reikalai. Vyc¢iy sen-

draugiy kuopos vidaus tvarka ir jos reika-
ly vedimas gali biti pavyzdziu daugeliui
kuopy. Vakary ir kitokiy jvairiy pramo-
gy raportai nesitesia menesiais. Kiekvie-
no parengimo komisija laiko butina vaka-

rui pracjus viska taip sutvarkyti, kad se-
kamam kuopos susirinkime biity patiektas
pilnas raportas. PanaSiai ir valdyboje.
Finansy sekretorés ir izdininko knygos
vedamos taip, kad kiekvieng ménesj zino-
ma, koks yra izdo stovis. Délto ir revizijos
komisijai nesudaro sunkumy knygom su-
balansuoti. Praéjusiy mety revizijos ko-
misija (A. Rudys, P. Zakaraité ir J. Vil-
kiSius) knygas subalansavo per porg va-
landy. Susirinkimui komisija pranese, kad
praeity metg kuopa pajamy turéjo
$659.75, islaidy — $535.85. Daugiausiai
buvo isleista vy¢iy namo-salés reikalams.

Medziagos apie vaistazoles rinkéjas.
Vincas Petrauskas, Chicagos senosios lie-
tuviy kartos veikéjas, vyCiy organizatorius
ir vienas buv. 16-tos kuopos vady, iSéjes
i vaistininkus, yra surinkes daug jdomios
medziagos apie vaistazoles. Jis taip pat
turi suregistraves visus lietuvius vaistinin-
kus, kuriam pasaulio kraSte jie negyven-
ty ir kur bedirbty savo profesijoj. Be to,
jis yra ir paSto zenkly kolekcionierius,
turi vertingg Vatikano paSto zZenkly ko-
lekeijg.

Pakeista susirinkimy diena. Tki Siol sen-
draugiy kuopa ménesinius susirinkimus
daré kiekvieno meénesio kas antrg antra-
dienj. Daugelis kuopos nariy yra vado-
vaujantieji kitose organizacijose (Motery
Sajungoje, ir k.), kurios taip pat tg me-
nesio dieng daro susirinkimus ir délto
jiems néra progos dalyvauti sendraugiy
susirinkimuose. Metiniam susirinkime sen-
draugiy kuopa nutaré savo susirinkimus
iskelti j kiekvieno ménesio trecig antra-
dienj. Visi nariai prasomi tai jsidéméti.

Paminéta Vasario 16-ji. Sendraugiy
kuopa pakeitus savo susirinkimy dieng —
pirmgji susirinkimg pagal nutarimg turéjo
vasario 15 d. Kadangi tai buvo Vasario’
16-sios iSvakares, tad po susirinkimo jvy-
ko trumpas Vasario 16 paminéjimas su
atitinkama patriotine programa.

Vadovaus Gildos Chicagos apskriciai.
Jonas Kerulis, daug sumanumo ir darbo
idedas j Vy¢iy sale ir jos remontg, Ne-
kalto Prasidéjimo Sesery Gildos Chicagos
apskrities susirinkime iSrinktas pirminin-
ku. Linkime jam pasisekimo vadovauti
apskric¢iui, kad jis kuodaugiausia sukelty
lésy seseliy statybos reikalams. Kaip zi-
nome, Nekalto Pras. seseliy spaustuvéje
dabar spausdinamas mis zurnalas “Vy-
tis” ir visas spaudos darbas atlieckamas
tikrai graziai ir patraukliai. Dabar ne ge-
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Saltoji Arktika —

MAISTO REZERVUARAS

Prof. Dr. K. Valteris
Anglija

Kas is musy nezino giliy, reiks-
mingy zodziy: “Nuo maro, bado,
ugnies ir karo — gelbék mus,
Viespatie!” Ir neveltui zZmogus
Saukiasi Dievo pagalbos, nes sios
keturios zmonijos nelaimeés jau

. siautéjo nuo neatmenamuy laiky.

Marqg jau baigiam pamirsti, nes
medicinos mokslas jou senai jj
pazabojo. Bet ugnis, karas ir ba-
das tebesiautéja pasauly. Ugnies
ir karo grésme, atrodo, dar ne-
greit pavyks pasalinti, nes Sios
blogybés gludi gamtos bei zmo-
gaus prigimty. Bet bado smeékla
jau senai galéjo buti pasalinta,
jei tik zmonéms netrukty geros
valios. Ligi siol maisto stokos dar
nebuvo, bet zmonés badavo ir
miré badu dél netinkamo maisto
padalinimo. Daugelis i§ musy pri-
simena pries 20 mety siautéjusia
ukio krize Lietuvoj: maisto buvo
perteklius, jo niekas nepirko, o
tarnautojai turéjo valgyti zgsis
pagal isakymgl... Maisto pertek-
licus "nelaime” patyré ir kiti
krastai: ten maistas buvo degi-
namas, pudomas, skandinamas
jurose, o tuo pat metu kituose pa-
saulio krastuose zmonés miré ba-
du... Zmogus, laikgs save protin-
giqusiu pasaulio padaru — per
Simtmecius nesugalvojo kaip pa-
dalyti maistqg! Jei tai nebuty labai
litdna, tai butu nepaprastai juo-
kingal

I s

Mes zinom, kad maisto produk-
tai gali stoveti nesugede tik labai
ribotg laikg. Tg zmogus zinojo
nuo seniausiy laiky ir visqg laikg
ieskojo budy kaip ilgiau islaikyti
naudojimui tinkamg maistg. Bu-
vo ir yra naudojami jvairus kon-
servavimo budai; rukymas, dzio-
vinimas, sudymas, vekavimas,
konservavimas jvairiy chemikaly
pagalba. Deja, visi sie budai
daugiau ar maziau pakeicia
maisto sudetj, kokybe ar skonj.
Bet atrodo, kad jau nebetoli tas
laikas, kada bus surastas pigus
konservavimo budas, kuris iga-
lins laikyti maistg Simtmecius ne-
pakeitus jo iSvaizdos, kokybés ir
skonio. Dabartiniais laikais ge-
riqusiai patenkina Siuos reikala-
vimus (bent jau kai kurioms mais-
to rusims) — greitas uzsaldymas.
Sis budas ypac¢ placiai naudoja-
mas Amerikoj. Dabar galima
gauti pirkti ne tik sSaldytos zu-
vies, mésos, darzoviy (pav., zir-
niy), bet net ir uogu kiekvienu
mety laiku!

Turint tai galvoje, atrodo, buty
labai paprasta jrengti pasauli-
nius maisto sandelius Saltojoj
arktikoj. Ten galima buty suvez-
ti milijonus tonuy maisto ir laukti
kol kurioj nors zemeés daly istiks
kokia gamtos nelaimeé ir grés ba-
das. Tada tik imk maistg i§ Siy
pasaulinu  sandeliy  ir vezk nu-
kentéjusiems. Tq, aisku, zino pa-
saulio valdovai, bet nieko tuo
klausimu nedaro... O nedaro dél
to, kad jiems truksta geros valios.
Jos truksta jiems net ir tada, kada
milijonai zmoniy Saukia "“Garbé
Dievui aukstybése ir ramybé ze-
meéje geros valios zmonéms"...

TOP THIS
(If You Can)

WHAT'S IN A NAME

Two women were conversing in a
neichborhood store while waiting to
be served. One of them, a newlywed,
held a dog at the end of a leash.

“He’s such a cute little black dog.
What’s his breed?”

“My hushand said he’s a Dachshund.
We've had him only a few weeks.”

“Have you named him, yet?”

“Oh yes, but it took a few days. We
call him PICCOLO.”

“That’s rather an odd name. — How
did you select that instead of some-
thing like Blackie?”

“Well, you see, he’s kind of long
and round like a piccolo. But most
of all my husband and I think he’s
such a “tweet’ little dog.”

] Sibirg kartg buvo nuvyke du pran-
ciizai. Jiedu keliavo atskirai, o paskui
susitike pasakojosi savo nuotikius. Vie-
nas i85 jyu sako: — Zinai, a§ buvau to-
kioj %altoj vietoj, kad kai spiauni, tai
nukrinta jau ledo gabalas.

Antras gi sako: “Tai dar mazas Sal-
tis. Ot, a$ tai buvau tokioj Saltoj vie-
toj, kad karta noréjau uzpiisti degan-
¢ig zvake ir niekaip negaléjau —
liepsna buvo suSalusi. —

(The editors invite K. of L. readers to
contribute to this department by send-
ing in their own humorous anecdotes,
jokes., or plain corn. Include name and
council of sender so proper credit can
be given. Address to TOP THIS editor,
201 K. St.. So. Boston 27, Mass.)

da “Vytj” betkam parodyti ir juo pasidi-
dziuoti.

Ruosia planus sukaktuvéms paminéti.
Vyciy sendraugiy kuopai Sie metai yra
sukaktuviniai. Penki metai, kaip kuopa
isteigta ir per tg laikg daug svarbiy su-
manymuy yra jvykdzius. Uztenka tiktai pa-
minéti Vycéiy namg-sale, apie kurig pries
tai Chicagos vyciai tiktai pasvajoti, pakal-
béti tegaléjo. Siandie Vyéiy salé yra ne
tik jaunimo — vyciy, ateitininky, skauty
ir k. mégiama susirinkimams, pobiiviams,
bet ji darosi ir centras lietuviy kataliky
kultiirinio veikimo. Vien tiktai i salé jau
pateisina vyéiy sendraugiy susiorganiza-
vimg. Kuopos Vykdomoji Taryba jau pra-
déjo planuoti sukakties minéjimg ir jo
programag.
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Suruwose linksmq puotq. Julé Petkiinie-
né, veikli vyciy sendraugiy nare, kartu
su Mrs. V. Zemovich, turéjo riupescio su-
ruosti linksmg puotg. Mat, jos siinus Ani-
cetas susiziedavo su pastarosios dukterim
ir abi motinos turéjo pareigos suruosti
puota sumanytam mergvakariui. Jungtu-
ves jvyko vasario 12 d., Sv. Kryziaus baz-
nycioje, o vestuviy pobuvis—Vy¢iy saléj.

Sendraugiy auka Lietuvai. Vasario 16
iSvakarése vyCiai sendraugiai savo salej
suruose iskilmingg posédj Lietuvos nepri-
klausomybés sukaktuvéms paminéti ir su-
déjo $56.00 auky dabartinei kovai deél
Lietuvos iSlaisvinimo i komunistinés ver-
gijos. Posédzio metu ant balta staltiese
padengto stalo stovéjo kryzius, o i§ Sa-

liy dideles JAV, Lietuvos ir VycCiy veé-
liavos.

Turiningg paskaita tema “Laisve laime-
jom per aukas ir pasiSventimg” skaite dr.
P. Maciulis, Neprikl. Lietuvos atstovybés
prie Vatikano buv. sekretorius, o kun. K.
Barauskas pieSé jdomius vaizdus i§ pir-
muyjy partizaniniy kovuy.

Meninéj daly pyne liaudies dainy pa-
dainavo Sv. Marijos Nekalto Prasidéjimo
parapijos solist¢ Agota Gurrister, o jaj
pianu akompanavo Genovaité Kulikaus-
kas. Miné¢jimas pradétas Lietuvos simnu,
o baigtas vy¢iy sendraugiy susirinkimy
uzdarymo malda. Minéjimg pravedé sen-
draugiy pirmininkas Ignas Sakalas.



NEW YORK
NEW JERSEY DISTRICT

PHILADELPHIA, PA.
COUNCIL 3

Welcome

Happy are we to greet Lucy (Greblos-
ki) McAllister, Joan Tamosaitis and
George Mazeika back into our council!

Temporary Leave of Absence

A farewell party was held for Joe Bu-
delis, vice president, who joined the Ma-
rines. We wish Joe Godspeed.

Sympathy

Members extend sincere sympathy to
Hedy Sarcewicz on the loss of her beloved
father.

Reminiscing Past Holiday
Season

On Christmas Eve, after Midnight
Mass, members were invited to breakfast
at Zemaitaites’ home. Especially enjoyed
singing carols under the supervision of
our two great artists of the keyboard —
Alice Zemaitaites and Stacy Utkus. All
drank a toast to our newly engaged
couple, Alice Zemaitaites and Peter Ut-
kus. We wish both Alice and Pete much
happiness.

The day after Christmas, a party was
held in our clubroom, beautifully decorat-
ed by Al Bernatavicius, Ben Podziunas,
Joe Budelis, John Mickunas, Joe Rinkus,
George Kundrot and Joe Yanulaitis.
Among the guests were Father Bill Vezis.
We wish to thank Frances Majikas, Mary
Grebloski, Dorothy Barauskas and Helen
Shields, who so ably arranged the affair.

.  “Cukoo Bird”

In Gratitude to Stacy and Joe
In behalf of Council 3, I would like to

paint a “mental picture” of the evening
of December 3lst. Just picture yourself
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Photo by Mary Grebloski

NEWLY-ENGAGED COUPLE. Peter Ut-
kus and Alice Zemaitaitis, both of Coun-
cil 3, Philadelphia, Pa.

in a beautiful crystal dining room, wall
with pictures and knic-knacks here and
there, illumined with soft lighting, con-
tinuous strains of heavenly music, lovely
decorated Christmas tree, delicious food,
refreshments, and Stacy and Joe Utkus as
Emcee.

Sit back and imagine that you, too,
were among this gala holiday spirited
group, eagerly anticipating the next im-
portant event of the evening. The tape
recorder fulfilling its great task, a record-
ing machine exploiting beautiful exotic
music.

We understand that this
incurred some considerable expense on
its sponsors, in order to welcome the New
Year! So, Stacy and Joe are to be hearti-
ly congratulated for such excellent hos-
pitality and wish them years of member-
ship with us.

Thank you.
K. of L. Council 3

great event

ELIZABETH, N. J.
COUNCIL 52

Our long overdue column is here! Quite
a bit has transpired since our last column
appeared in the “Vytis”.

On November 28, 1954 our council
held its Annual Barn Dance at the parish
hall. It was well attended by the district
councils. Edward Anolonis and his com-
mittee worked hard to make this dance
a success.

Our Christmas party was held at the
Lithuanian Liberty Hall on December
18th. Peter Kaselonis was Santa Claus
and distributed gift to all including the
“Spider”.

January 17, 1955 found all of us gather-
ed at the parish hall for the regular
meeting. Charles Oskutis, president, called
on various officers for reports.

Rev. Anthony Kasper, gave an inspiring
talk about the Decency Campaign which
opened in the Archdiocese of Newark.
More than 1,000,000 Catholics in the
Archdiocese on January 16th, in their
churches, took the annual
Legion of Decency Pledge.

respective

We welcome into our fold Joseph Ke-
solets. Eleanor Kesolets and Mary Matu-
nas will be sworn in as new members at
our next meeting.

Congratulations to Al Balundis, William
Senkus and Raymond Zabita on their en-
gagement. happen in three. I
wonder who the next “3” will be.

Things

At our Parish Charity Ball, held on
January 29th at the Lithuanian Liberty
Hall, a variety show was presented under
the direction of our President Charles
Oskutis.

On March 6th, the New York and New

Jersey District annual communion break-
fast was held in Elizabeth.

Plans were made to have a Minstrel
Show on May 14th at the Lithuanian
Liberty Hall. It will be directed by
Charles Oskutis.
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Dominick Kupstys, at a recent share-
holders meeting of the Lithuanian Liber-
ty Hall, was elected manager, and George
Aleksa, as assistant. Congratulations!

In Memoriam

We extend our deep sympathy to
Charles and Frank Grinchis and family
on the death of their beloved mother.

The Council expresses its deepest sym-
pathy to Raymond Zabita and family on
the recent death of his brother Michael

Zabita.
2A Helen C. Pinkin

LINDEN, N. J.
COUNCIL 113

Our council is planning more and better
activities for the spring and summer.

Number one is our annual Communion
Breakfast. This is to be held on April 3,
1955. Members will receive at the 8
o'clock Mass in St. Elizabeth’s Church.
Aldona Cesnovich and Al Bundonis are in
charge of the arrangements.

Number two is TWIN BILL NIGHT.
This will take place Saturday evening
April 16, 1955 at the Lithuanian Liberty
Park in Linden. Twin Bill is a new idea
that our council is trying out. For a twin
bill ($2) one can have beer and sandwi-
ches, and also enjoy the music of a three-
piece band. Invitations to attend are ex-
tended to all Knights and their friends.
Steve Bundonis is the chairman of this
affair.

At our last monthly meeting we were
privileged to have as guests Larry Jano-
nis, (New York), president of the New
York - New Jersey District and Al Yan-
kauskas (Newark), district vice-president.
They are planning to organize more social
and cultural activities in our district.
Also attending this meeting was George
Galush, our newest member.

During the Marian Year (December 5)
our members journeyed to Germantown,
Penna. and visited the national head-
quarters of the Immaculate Conception.
After visiting the Shrine, they drove to
Philadelphia where some of the Philly
Knights treated them in royal fashion.

Our Christmas party was held on Satur-
day Dec. 28 and it was a gala affair. The
group of 60 that attended, enjoyed tur-
key, ham, kilbasy and all the fixings.
Community singing was led by Mrs. Ci-
zauskas, noted choir leader from Eliza-
beth. This was followed by hilarious
games under the direction of Victor Gu-
-zewicz. The climax of the gay evening
‘was the appearance of Santa Claus. San-
‘ta looked a lot like Joe Sable.
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Our deepest sympathy goes out to Joe
and Stella Smith, for early in January,
Joe’s dad passed away in Jersey City.
Many of our members knew Mr. Smith
as he often attended the Lithuanian af-
fairs in Linden.

Random Ramblings: Joe Krotulis is now
in Florida for his annual visit. Vinnie
Cuprewich found out that his hair won’t
take a curl no matter how good the beauty
operator is. Tis said that Sally Ashmont
is the club’s ping pong champ. It was the
hoy's social after the last meeting but
the girls still made the coffee — evidently
they have little confidence in the male’s
ability to brew a potful of java. Eddie
Strasdas three delicious apple
pies for the social. Leave Victor Guze-
wicz alone and his path leads to Bayon-
ne, we wonder who she can be? Joe
Sable won first prize at a recent mas-
quarade held in Linden. He was dressed
as a wild savage — appropriate no? —
Agnes Dobilas and John Dobilas entertain-
ed many members during the holidays,
seems that Santa left a ping pong table
in their basement. Adele Leraitis is get-
ting ready to fly south. Ask Al Bundonis
what girl caught the bouquet at a recent

wedding. V. 0.

brought

AMSTERDAM, N. Y.
COUNCIL 100

Greetings K. of L.ers — Amsterdam
is here to give the latest in council and
local activities, (plus a little gossip, if
there is some.)

During the course of our January get-
together, Father Baltch chose for his talk
the Corporal Works of Mercy. He also
told us about Christmas (Kuéias ir Ka-
lédas) in  Lithuania.

Attendance of members was poor. What
happened ?

February found a group gathered to
hear a wonderful talk by Father Baltch.
He spoke on one of our newest saints,
“The new star of Holiness”, Pope Pius X.
A few outstanding traits of his were the
following:

1—He had personal sanctity, as well as

sanctity of office.

2—He emphasized the Sacramental life.

3—He was a Pope well known for his

good deeds.

Father next showed us numerous photos
of his boyhood home town, Panevezys,
Lithuania.

On the business agenda, a committee,
consisting of Gene Gobis and Sophie "Ol-
bie, was picked for the annual Commu-
nion Breakfast. March 13 was chosen as
THE DAY. Coffee and cake were served
by Pauline Urban.

Local News Bits

Actively participating on the Polio
Fund Dance Committee were the follow-
ing K. of L.’ers, Anthony C. Stokna, So-
phie Olbie, and Gene Gobis. The Knights
if Lithuania attained their 100% quota
in the sale of tickets. (Good plug for the
K. of L., isn’t it?) Our local Amsterdam
Evening Recorder and Radio Station
WCSS gave us good notices.

Elected for the fourth consecutive year
as chairman of the Local Heart Fund
Campaign was our member Attorney A.
C. Stokna.

We must not forget to mention that
Tony also was toastmaster at the city-
wide Communion Breakfast of the Boy
Scouts held at the A. L. C. Hall. The
scouts received Holy Communion in our
St. Casimir’s Church and then paraded to
the Lithuanian Hall for breakfast. The
attendance was over 400. That is how
Scout week (Feb. 6-13) was initiated in
Amsterdam.

Be'ated birthday greetings to Val Ker-
belis (January) and Father Baltch (Feb.).

Active in the sport of bowling are our
President Sophia Gavry and Sophie Olbie.

Amsterdam had a set-back on January
30th when the president of the Bigelow-
Sanford Company announced that the
factory would be moved out of our city.
The plant will merge with the one in
Thompsonville, Connecticut. Approxima-
tely 1,600 people will be left without jobs.
This will affect many Lithuanian fami-
lies. Our Chamber of Commerce is work-
ing diligently, trying to induce other in-
dustries to come to our city. We think
our city is tops: our people most friendly
and good workers!

So, dear members, if you know of any
industry that is looking for a new loca-
tion or wishes to expand, please suggest
Amsterdam, New York.

Smile and Sparkle

NEWARK, N. J.
COUNCIL 29

The first business in the New Year was
the election of officers to guide the des-
tinies of our group for 1955-56 term: Pre-
sident Edward Thompson, Vice President
Vera Lang, Recording Secretary Joan
Jankauskas, Financial Secretary Joseph
Sakevich, Treasurer Peter Podgalsky,
Sat.-at-Arms Albi Ponelis, Trustees Mary
Balciunas, Kazys Sipaila and Anthony
Malakas.

This year will also be a very important
one in our council’s history for we will
be hosts at the 42nd K. of L. National
Convention. Date — August 25—28, 1955.

The Wanderer
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ILLINOIS-INDIANA

DISTRICT

CHICAGO, ILL.
COUNCIL 13

"News and Views"

We are very happy to welcome into
our membership three new members
namely: Esther Ostrowski, Joseph Kuizi-
nas and Paul Dzing and sincerely hope
they will enjoy a long happy stay amongst
us.

Council 13 is planning its First Big So-
cial Affair for the year of 1955 in the
form of a MAY DANCE to be held Fri-
day, May 13th. We feel sure we will earn
100% cooperation from our many friends
to repay us for the many times Council
13 went out of their way to help other
Councils in their activities!

Further plans of a more immediate na-
ture will be announced very shortly by
the Dance Committee namely: John Ma-
timaitis, Joseph Stegwell. Bernice Trump
and Anna Cibiras.

Our council started a “series” of social
ballroom Dance Lessons. To get the full
henefit of these instructions persons in-
terested are asked to be on time, and to
he FAITHFUL.

Our membership is growing with the
beginning of 1955... and we intend to
keep right on with new faces, new plans,
new ideas and many more new activities
that will interest both young and old.

We wish to congratulate our 1955 of-
ficers: Spiritual Adviser Rev. Julian Gir-
nis, John J. Matimaitis, president: Frank
Kancels 1st vice president: John P. Steg-
well, 2nd vice president: Patricia Kamar,
corresponding secretary; Bernice Trump,
recording secretary: Peter Salukas, trea-
surer: Ann Cibiras, financial secretary:
Gus Paicius, sgt.-at-arms, and Bea and
Jean Tervainis. Busy Bee

GARY, INDIANA
COUNCIL 82
New Officers

At our meeting held January 11th at
the home of John Kaminskas., the follow-
ing members were elected to serve during
1955: John Kaminskas, president: Joe
Kurpalis, vice president:  Michaeline
Shirvinski, recording secretary: Viola
Geanchos, correspoiding secretary: Stan-
ley Juknevich, financial secretary: Tony
Jank, treasurer: and Tony Ulozas, sgt.-
at-arms.

In consequence of the Fish Fry held
in December, proceeds of $100.00 was
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donated to the parish, and the remaining
profit was allocated for the purchase of
bhowlers’ shirts and plaques.

The Illinois - Indiana District Commu-
nion Breakfast took place in Gary, on
March 6th, with our council as hosts.
Committee consisted of Elizabeth  Shir-
vinskis, Mary Rukas. Emily Mihaluk,
Charlotte Strumski and Michae' Shirvins-
ki.

Our annual Dance and Raffle will take
place in the parish hall on April 30th,
with Tony Ulozas as chairman, and to be
assisted by Bernard Kaminskas,  Tony
Jank, Joe Kurpalis and Stanley Jukne-
vich. All friends are cordially invited.

Several of our members spent New
Year's Eve at the Vytautas American
Legion hall.  Among the guests was
George Agurkis. Glad to have you back
with us, George!

On April 16th. a wedding is to take
place between “Toni” Kaminskas and
Leonard Piccirillo (Chicago).

Blessed Event: Our new members, Peter
and Lottie Mazeikas are to hecome proud
parents very shortly: ditto for Alex and
Ursula Navardauskas.

Mike and Emily Mihaluk have moved
into their new home: also Stella Pranis.

We welcome into our midst Aldona Uz-
davinis!

How are Fluffy and Bill getting along
with their bowling? Stanley (Speedy)
Klevickas is improving quite a bit!

We congratulate Martha Fuller on her
recent marriage (January). and wish
hoth Martha and her husband much hap-

piness.
CONVALESCING. Still on the sick list
are two members — our Pastor, Rev. Vi-

churas and Alphonse Galenas. We conti-

nue to remember them in our prayers.

NEW ENGLAND

DISTRICT

ATHOL, MASS.
COUNCIL 10

The first and biggest social of 1955
was the Winter Carnival held January
30th at Tully Brook Inn. There were
members from Norwood, Cambridge, So.
Boston. Providence, Worcester and of
course Athol.

President Lennie Davidonis welcomed
the group and Father Albin Yankauskas
led the prayer.

After dinner, the outdoor enthusiasts
vathered on the lake for an afternoon of
skating. It was the first time on skates
for many in a number of years, but after
a few ups and downs, they discovered
it wasn't so hard after all.

Charles Cyronak, Barbara Cyronak, Joe
Russell, Dan  Cyronak of Providence
(103). Joan Grigas, Eleanor March of
Worcester (26), Stanley Sargut, Alec
Dombek, Tom Colo and Maryann Rodski
of our own council, started a game of
“Hill-dill” but the speed skating of Stan-
ley. Tom and Alec soon wore out the
rest of the gang and the game was soon
abandoned.

Vincent Kasauskas (Norwood) was cut-
ting “figzure Eights” all afternoon. The
biggest puzzle of the afternoon was try-
ing to figure out “who was holding who
up” when we saw Barbara Milosh and
Stanley from Norwood on the ice.

Fishing was also part of afternoon’s
activities but the only report was, “we
had a big one but it just wouldn’t fit
through the hole in the ice.”

Brownie Kukauskas and Mac MacDo-
nald climbed up Tully Mountain hunting
rabbits. “Are -you sure its was rabbits
vour were looking for?”

Back at the Inn, Alvin Rodski, guest
of Council 10, passed around pictures he
had taken recently of his cruise around
the Mediterranean with the U. S. Navy.

Dancing and singing rounded out the
evening. In fact Eddie Daniels sang with
such great enthusiasm, he lost his voice.

The committee consisted of Lennie
Davidonis, Bill Wisnauskas, Stanley Sar-
cut, Frank Anoris, Charlie and Dot Pini-
agis, Nellie Melaika, Marie Sienkiewicz,
Mary Gauronsky, Rita Besseck, Mary Pi-
ragus, Barbara Milosh, and Maryann

Rodski.



OHIO-MICHIGAN
DISTRICT

DETROIT, MICH.
COUNCIL 102

Midwestern Bowling
Tournament

“The most promising and outstanding
Bowling Tournament, yet,” is the motto
of Committee arranging the 1955 contest.
Council 102, Detroit has provided com-
mittee of rare ability and experience with
the O. K. to go the limit, to plan a meet,
which will never be forgotten and will
continue in the Detroit tradition of noth-
ing but the best.”

Joe Guerrio. well known for his success
on previous tournament committees is the
chairman, assisted by Florence Bilah.
secretary, a newcomer of exceptional
ability. Others on the committee include
Anna Mae Uznis, whose name is synoni-
mous with a successful affair, Donna and
Virginia Kirsh, two promising new mem-
bers, Dolores and Marge Neverousk, ex-
perienced hostesses, Julius Bridgevaitis,
Ralph Valatka and Bob Boris.

The tournament is scheduled for the
Memorial Day Weekend, May 28, 29 &
30th. Headquarters will be at the Hotel
Detroiter. So start planning to attend,
you’ll not be dissappointed. Aside from
the regular participants in the Midwestern
Region, we are cordially inviting our
neighbors, near and far, especially the
Pittshurgh District to join in the fun.

The Eight Ball

DAYTON, OHIO
COUNCIL 96

37th Anniversary of Lithuania’s
Independence

Our own Fr. Walter Katarskis must be
congratulated for the fine work he did in
preparing a program for the celebration
of Lithuania’s Independence Day. The
occasion took place in the church hall on
February 6th. On the program was Pranas
Joga as guest speaker. Vytautas Bakunas
sang seven Lithuanian songs in his deep
baritone voice. Declamations were made
by Ausra RaStikis and Roma Gineitis.
Marcella Sakalas entertained with her
violin. Accordion duet with two composi-
tions by Frosini were played by George
Sakalas and Dora Weimer. Then accom-
panied with Celia Lisankis they played
“Noriu Miego and Klumpakojis”. Piano
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soloist was Kastytis Poderys Qidm (81
bus. It was an all round entertaining
program and enjoyed by those who attend-
ed. Some of our members are planning to
2o to Columbus, Ohio on Feb. 20th to
help commemorate Lithuania’s Indepen-
dence Day.

Our regular monthly social was trans-
ferred from a Friday night to a Satur-
day night, Jan. 22. Ann and John Scott
used the occasion to christen their newly
decorated basement. With the help of Eva
leasure and Polly Pietrzak, Ann had a
wonderful supper prepared. Joanne Kava-
Jauskas gave a short talk on her recent
trip to California. She and Jim didn’t get

to o to the Rose Bowl game but they
did see the Tournament of the Roses. It
sure was good to see Stan and Kay Slu-
sis at the shindig. Eloise Berczelly, like
always, had us laughing. Pat Zelinskas
and Rose Ann Blum had to leave us for
awhile. They had a date with “George
Gobel!” The men were mighty quiet with
the poker games.

A bridal shower was held for Phyllis
Leasure, given by Eva Leasure, Ann
Sceott and Fran Vangas. Many of the
members attended. Phyllis’ wedding took
place on Feb. 12th at Holy Cross Church.

Congratulations to Charlie and Fran
Vangas on the birth of their twins, a boy

and a girl!
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I&‘i[‘fl'the temperature going down be-
low zero, several of our members headed
South. Charlie Petkus spent some time at
Miami Beach soaking in enough sun to
last the rest of the winter out. Sally and
Anadel Miller took a trip to St. Peters-
hurg.

On March 6th the members will receive
Holy Communion in a body at the 8
o'clock Mass in honor of St. Casimir, our
Patron Saint.

In May, our council will sponsor a
dance at the Idle Hour Club, with Mike
and Fran Petkus, to serve on the commit-
tee.

Birthday congratulations go out to Pat
Zelinskas (Feb. 8th) and Rose Ann Am-
brose (Feb. 11th.) Anniversary greetings
oo to Lou and Kitty Prasmantas (Feb.
4th) and Jim and Joanne Kavalauskas
(Feb. 23rd).

See you in Cleveland on April 23rd for
the Annual K. of L. District Convention.
Then to Detroit in May for the Annual
District Bowling Tournament. Don’t for-
get Newark for the National Convention!

Us Petkus

K. of L. CALENDAR

March 6 — Illinois - Indiana District,
St. Casimir's Day Communion and
Breakfast. Host — Gary, Indiana,

Council 82.

April 3 — Linden, N. J. (113), Annual

Communion Breakfast.

April 16 — Linden, N. J. (113) Twin Bill
Night, Lithuanian Liberty Park in
Linden.

April 23 — Ohio-Michigan District Con-
vention. Host — Cleveland, Ohio (25).

April 26-27 — New England District Con-

vention, Host — Providence, R. L.
(103).
April 30 — Gary, Indiana (82), Annual

Dance and Raffle. St. Casimir’s hall.
May 13 — Chicago, Ill. (13), May Dance.

May 14 — Elizabeth, N. J. (52), Mins-
trel Show, Lithuanian Liberty Hall.

May 28-30 — MIDWESTERN BOWLING

TOURNAMENT, headquarters —

Hotel Detroiter. Host — Detroit,
Mich. (102).

August 2528 — 42nd K. of L. NATIO-
NAL CONVENTION. Host — Coun-
’ cil 29, Newark, N. J.
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